un 2

wuRRnaz iR 1Agteg

4 X ¥
Tuuntidvenaude i Landatl

a a 'Y ' ' .
1. WUIRA LNEITUAINEINSEAINITa Y
2. WuRadgIuNY L9l

a a o
3. e ihgndea

wHfn Aeafuewenndesen1Ye

- 4 1 . J .
Tudnrsuuifa LigfuaNeIndgdenITe  sEnate 5 U fu

1. @NNBNIEYAY " ATWEANdwRaNIYEY "

2. UveShee Bunngaanv@inen Aenfuaaendesentveny

3. otz Auvrfiuang ndngfanTeuses Flesch Way Gunning
4. o dRey fsureduaesndsden yeuiinmualae (agiuiuils

5. fadnfiagesgavuve Auvziuameindtedenivenn

A EmMINeeY " Awmendesentiew T awwenynTe AEY

NYAOETNIRYUYDS Welner (1990) @130 " readability " #3sAIWEINIAE
ganyTenn  unede " e wdmavaRisein e 1941947 " (the capability of
being read easily) dwluwssmniniffunidesiniayudn dumds

Yo o . - -
Ellmore (1991) laW@ i disarwdn 9 219 2 dveny Ae

1. a7 w¥aLsuteteyasan w191 19909g¥u (the intelligibility

of received signals) Wag¥

2.  nvisanudenIen neenvignle (comprehending) 40U iday
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st 9ad Wimmer Way Dominick (1991: 459) @ WHINSEAINNT
s wnAedy " dedud dufiauia (all elements) Tuen | Feufiduadeveduain i g2 ls

goa W "

Gilmore (1990: 292) Iaawun 8eas readability 13y
A @ ’ '
" @mﬁnsm:eaaqwuL%ﬂuﬂﬂﬁiﬁ%uQWﬂmandwntiﬁiw " (The quality of copy that

makes It easy to grasp)

Crews (1980: 406) N@177N readabllity uaeda " awdemIaaw

van (ease) Tumtigeuezigale (grasp) arwmunsvasn g1 danls

(writer’s prose) "

Klare (1969)* naTT " AN readability lasfivluseiianwuane
3 thende (1) erweondelunavsuansile Boundadaed (2)  aanw
aﬁniﬁudanwﬁéwueﬁutiﬂuﬁLﬁmwﬂnﬂdwnﬁwauﬂwu%aﬂdwndﬂéﬁuoaaewut%ﬂu%uﬁu
war (3)  armenndnedenyi$alesasdiny 39 inendnvuzeaanty i Fuan B

%u&u (style of writing) "

e ¥enarsruiifinena wendwees  Soudinmizds 1 Taaginnny
A Tl wan latiedefe 3 trenvenedusn ddndwadeadwendteiinsla « Ae
Fadnsamoavanaile 1 FouuTadafun A wanlevsden wardmureaantyifoy )

WA Klare ToFagedeinain mM¥ide luveeuda 9 Snar W waulefudedef 1A

%*

w1 Fuees Klare Laafl (The Measurement of Readability )

Tdbnndw1541u41u3ﬁﬁua:uﬁ458tﬁﬂvﬁﬁnﬂ1ﬁnaﬁt?a4ﬂﬂ1ﬁﬂ1ﬂd1ﬂdﬂh11dﬁuu@ﬁﬂ

$u ( \¥u christ and Pharr, 1980; Severin and Tankard, 1988 ; Kwolek,
' ' o a '

1973 ) ua:Tﬁ?ﬁnﬁﬁunﬁaqwﬁtﬂunﬂ433nﬂ1:tﬁudﬁﬂﬁ%ﬁnuwnuuﬂTﬁﬁtdﬂntanuéq

(Emmert and Brooks, 1970: 262)



15

Y = 1 aﬁ o~ o LA - a .
ANVUSIDINTT LIHUDHIINN tu@]d"J’m&lﬂﬁ‘?ﬂﬂﬂﬂlt&:ﬁ&mﬂﬁﬁﬂ‘fﬂ?ﬂ’)ﬁﬁ'T‘iﬂ‘\': 31 AL
s ' 1 - oy * ] o 0
ANNYININYATNITOUIDIINU LU KRR ARK] unveie Tasuawiisniay l‘?ﬂﬂ&ﬂﬂﬂ
A o

7Ty A9 WA auNNUTEnTTHA 989 readability @8 " @ wendeden T ign e

gae B9 1Anendnmazeasntyifanamiden " Wuaosuwenefi Iiueg e

IR AR R t'i'Juuwmm'sﬁnm eafuagIneRen e Y

At 9 inene N dedenTve e 1 S ladi ey e
~N P @ ' ) R TR A - )
Adumumdnginteanet A, 900 T Feinfinies@uneesi) (Taimudists)
o o of a o < o o 1o, A ' o
Snrritiuen widsad igyng e Sou ) iwess Tanywidn Tadny Intissuas (0uigu e

naeinlai liras tawy (Klare, 1969: 29 - 30)

uone Nt (FuuMaEduY (religious writers) fATUT MY
fnnv@nen (educators) ifiuandnnanutdafian Taa e ndesenvemees i 1ia
(Klare, 1969: 30)  luyiaveuingt m.el. 1840 D 1898 Hinnvansma AT
Tuan¥sy LeaiinasXd 18  fuarwdn e e e Ben ludaaiidlinay

SN LT aAFN T antesdaY 19U 91u9ee N. Rubakin ¥ %d ¥y il a.d. 1889

d a.d. 1921 E. Thorndike 1§\ 3uuniisda¥s The Teacher’s Word

Book 41§47 mAn 20,000 A-imiesfigalunwnsienae  Thorndike #8797

(]
o o

1 ° of ¥ LA N g o o
ﬂ’)']ﬁﬁl']?14']ﬂ‘di)4ﬂ'1tﬂil')0%41?!?]9\’54?1‘0?1'7'1%?]97!?1'1 9 duuvng (freguency) AWM

[ o - e of ' o 3 ¢ o
wurianfign fided i 197194 wilda (Severin and Tankard, 1988: 71) mifuu

v oy » af o - o ' ' '
984 Thorndike laﬂﬂﬁé“'luﬁﬁm’ﬂﬂﬂlﬂﬁgﬂ‘sﬂ'sz lNu'ﬁ’zﬂUﬂ')ﬁNHWﬂ\!"!ﬂﬁﬁﬂ'\‘fﬂﬁu@ﬂﬁ'u‘?ﬂ

® ‘70'3 -, L] -~ « ' . '
AunnZenn " Zjﬂ‘iﬂ‘?:’, YT RUANEININEAIATEY

(readability Tformula)
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\igdy  Bertha Lively Wax S. Pressey Tlalingunigaidananlud a.d. 1923
Tnedathy@idmyioas Thorndike §A7089 Lively wax Pressey Nansigininanw
N eaddmIUTIng e  Beney (Bufle e lun 1 anawengenan 1§ e s
Weontufiy  uagavienanilidetunesezuniiidiniinvuranendne Buada e
wn et Wansaw 1 Fendaud 2 bty dessamnofinesuuiidnn Wi sy

FulasnuIa<renia

‘ } S © o

a s L 8
fiedqudinaunt® Lively way Pressey v imsuwigays tin Alalgdau’le
An R FERUHadaA I NENIBABN IO ULES 19l L. Sherman Waz H. Kitson

16h vy DX </ o< - a ' 3 g o
uﬂﬁu1dﬂ41ﬁﬂ$WWﬂﬁ7€ﬂW7U7$tNﬂV{ﬂUﬂ?WNHWﬂQﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬁﬂﬁuﬂﬂddWﬂlgﬁﬂuﬁﬂﬂﬁﬁiﬂ

Wt w.#. 1888 Sherman 1&3ﬂﬁﬁm7wuﬂﬁwaaqu151ﬂﬂ*vaqqﬁuibauﬁﬁnWﬁﬂ
gantM (Fnglish prose) ua:wuﬁwﬂdwuﬂﬁvTﬂutuﬁnﬂTzTuwaaquut?ﬂuiuqﬂaaq
Vanay  vie iRsuiuen L Bnu Tusenyyenay et TvRiana Sherman AR Taeaaw
Fuiudseninsennae et Teatuawends lunnv 19 199w 1 88 (Severin and

Tankard, 1988: 70)

d A.d. 1921 Kitson \dfinu iontans e Wik 4 offy Wi i
wninafand T " Fuge " (highbrow) MBALATY " LU " (lowbrow) ot
it dneTituindet o Taefigatved iR iNonanu ey S ds
fwddmdasTamvn  Sladulssedaawendsusedela  Kitson wudnawe?

zaqﬁ% ¢ womeRd ) wazaweteTiee ¢ waudlutie e ) geq

fand ¥ " Fugs * #7190 (Klare, 1969: 31) WA Wee9 Kitson firindam

*

b2 P 4 ‘l a « .
Rtk ERH e EALT tﬁuﬂﬂaﬂuu4%4§ﬁwﬁh§m1Uﬁ:tnuﬁxmuﬂdwn37n41ﬂ
. o & @ g - i % % ?1‘-:4'| '
ADAVIONUUA AL ( FINNN Flesch WaY Gunning ) . (¥8ANAADAINEINNILYO

Sden  nefe Uve Teadudan Tsze 19 Tednenitve Temen



17

ddpnn  dsssnemstasdinnazawe et Ton iy 2 dedeidRedugas

e U RIA NN ERIN TSI L Fuunanan ( Yamfie Flesch ) 1887

HARDAYIINYNI I3 L Ty

S Satuntiaiiianudddenvane iigafuannendedentven fiuee

William Gray uat Bernice Leary uil a.d. 1935 fadoaneneadunindiiadey

1mhaiidianiwasen e ndelun veuaw i fey  ussuuynlad1vsanw finses

u¥va¥nd finuila@oRnduariinnv@inenin fiuindisdelemine uvng i ldneeuia

289 flefadiniy  senniindvefieda s Idinuiady e asar (Joe  war l@datiedy

fifiui i Busenly  suneficwda ey 5 fededl uinddadlge Ao

1.

5.

MIUIBANINETINUW (personal pronoun)
- * - ‘J . ’ > ’ -
AN ( nwniuaqiu?wa?aanwu 769 f994 Edgar Dale )
s Tng Ledadeuve Toe
¢ ° [ 4
ey \us e dine 9 AW (percentage of different words)

SwmywnIa (prepositional phrase)

gaslufl A.@. 1939 Irving Lorge Riduan gaviidntladadiede fins 2

FrlunvEnenftee ileane 1o latiwanYiYe9ee Gray uar Leary andnnsie

ot W wan Tefud i ugifin¥eny ug 9 tng i laua Huditiwele §9

I suwigat (fuveiuaawenndesenrew ity Sy Bugedl wheeangnm

Wiugatuin (Klare, 1969: 77)  §av8a4199Antie 3 isdn fo

Swudn Tae adasstive Tom
wuywund

WWAN
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Rudo!f Flesch la¥udndwasnawfneas Lorge fiintiade ifleaud 2 dn
Rawvaintnasenendegentvameasm i fauld Flesch 1fiudn 2 fede
Fanafide A wentestelen ( Swoudn e iedsdettelen ) uazdnfinneds
yama (personal references) Flesch Idingunigavuinvsasioniud a.d. 1943
wagan Iatigwudafananvasgatiinany  ufl a.@. 1948 Flesch 33 ladautasi8ny
Fana 1@eTus Tawlddia o © éfinnefisyass  sanly uaunudisituounedde
100 én ( fednAmfuaweneesdt ) TanJengavluiilin " Reading Ease
formuta " 33 18uga i Iduen wiles lumifnen 130 9n wendweesdentidwasan

* :
2 dwiledef iReafu " dfiueneiiayaee * Flesch dinluvaneglu * gaviamiw

taulegna iy " (Human Interest formula)

il a.M. 1952 Robert Gunning 'l iduagavtive Iluvzdua e ndne
1 4 =y A hd * A .
donveudnuuaniuily Taedfadadedy 2 drenyiduiy  dedenilafRemweieaa
>, ‘a4 4 ° °
e loade wilouiuoee Flesch  ugdntfadeuily Gunning filadaduiugsa

" odamnn " ( ANTidaue 3 wenaadele )

Kiare (1969) l@utisfiamnnivoasgaiune idueiuangndtedantveny

sonifiu 4 ya fe

1. gammmiduuin (Early Formulas) @.A. 1921 - 1934 gl
Fonourd @y Ao
a1, Wensaulafuseentaddinn un vt Auvsduanendae

RONTTEUIBIU LT

* smith (1984: 2, 4) na1in 979 fugav v\ urefuauendnude

nw#dﬁuﬁﬁéﬁﬁﬁéﬁudwﬁaﬁxﬁwdmf (journalism researchers) Tuau¥s 1€ﬁuu1ﬂﬁQQ
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9. dantla@agey Thorndike (Teacher’s Word Book) lunvis

MBI IDIA NN

a. wnamnvYe liay Buentin

2. dayuinyparidsm (Detailed Formulas) @.éf. 1934 - 1938
Jrtidnmnzddy e
n. arwddyfiutedadng 9 tﬁu%undwqﬂuﬁn
9. dmiladesas Thorndike Hagad

A, e wddiudn st ey e findy

3. davuinive@ndnm (Efficient Formulas) f.6. 1938 - 1953
gaviaat e ndnelun 718 yanfiredndaw Fatindadrflafatiedendlne 2 - 3
¥ B 1dreasge fiuinlnadesnundiesenianneasnu Feuniign  dreenga

" goituree Bue " Fednfladededimaiedn wex@ABnvidudensnuniniTlvany

4. dﬂ#lﬂﬂﬂ:jﬁg (Specialized Formulas) a.fl. 1953 - 1959
fRna N eden I mat iuin Joiitag i Idnouduasnndantvossau
Wy AR TR TINGE 9 LT mMAnE AN sen i 19 ludadey
Hudy 39 dRamngariier Wit 13esfideann@inunTas tawne }%4uw¢m§4ﬁiﬁﬁw@m#ﬁﬁ

aguaBFANLA

nwxﬂﬁ:tﬂu1:ﬁua1wnawndﬁadan11éﬁuuaaqﬁut%uuﬁu Toudin lWaw v
hefle uaf lalfureing indssdonndslunmvédwoumlate @y 19y a0 wlany

taﬂﬁﬁﬂﬂ75ugﬂLﬁaﬁuazﬁﬁtdiiuﬁﬂ{u

nanantudafiny Waenin iaadredwn  lull a.@. 1963 Wayne
Danielson Way Sam Bryan (eARANATTUTE IAUSEAUIAMNENILAINITENYDIY

Von TeaWasuiingetlad % Teedatugayens Flesch fidntiafiamnaenigadn
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O R R R LR EAL e lainAt LA W s TN sasReni e
NENAE ATINETIIBIAN Tansndnunidney Tae LodndaradinaTeninedn (average
number of characters per space) dvumwmwmﬂ*s:‘lm‘lﬁ’u"mnnﬁwmudh
Fnvvlay \adusetve om (Severin and Tankard, 1988: 75)  sansnn Danielson
way Bryan uas AlaNdWaenis e ety @urzdueinenndnden igmesann

*

uudnmanney  laeldingna \9RugaTing

1ainTassy TN Tanesig Lae T mituTe utefuasendegen T
sae9t 1 Fause 1wy Tvunn STAR (Simple Test Approach for Readability)
sau3tn 1t \weta N iAet (General Motors) war TivuneesmAing e findd
Wi (et sdasswTn 19iugaTres Flesch wax Gunning I8 (Klare,

1974: 88 - 89)

ﬁnqﬁuﬁTﬁﬁun1uﬁauﬁﬁtmaéﬁaﬁnw1nu1:tﬁu1zﬁun1ﬁnsﬁnéﬁﬂdanﬁﬁéwueaq
w Feutyngegiialy nouune9sata3E luawge winni igafun T IWanmndanay
afinade (plain English laws) Rlgdafisgavee fuTzduan wenndnadeniiany

Y74§aIAIn (Hubbard, 1988: 146, 148)

uanﬂﬁﬂﬁﬂﬂﬁﬁnﬁﬁﬁdwuuﬁniwudanwﬁéﬁue3441u;%ﬂunwawéqnnauéﬁ falad
éﬁ%ﬂﬂdwuaﬁniwaoaq4ﬁut%ﬂunﬁwwﬁudﬁu B A e diad &y Buy iweiy
0 46130 Fu ud A8ndnedniifandaudegaiiflagua ¢ 9  Fay
nmndanay ) atlegnald wleiinvangadusnlusl (el At

(Klare, 1974: 91 - 95)

*

ez 1Soe A 3esl Tteg Kiare (1974: 87 - 91)
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agnENA W BRINTE U EEI W L Fansen Tnedas itudy Tee Y
*
A " cloze procedure " iflun¥EnNnva John Oller , Jr., Donald
Bowen, Ton That Dien Wa¥ Victor Mason Tuﬂ f.f. 1972 (Klare, 1974:

95 - 96)

Ol ler uazatidy 9 gt Ssunwndanagy Ine wss 1 Juauw Wt
tin Rouveulivendans ving (122 A ) edFN ( 35 au ) waz i duauaw
(115 o ) Bedugeeine  Teediin S inauas Saaunadeainey S aunsn
Fanay W IFEunNN989aN 189 wazuAEnasTutasndustiua e Ineu3e
L TRtY, évuﬁnt%auatn%ﬁuébqtauﬁwiuuuunmaauﬁtﬁquut%aunwaﬁﬁannﬁﬁhuﬁu

ﬁﬂdﬁut%HuﬂﬁﬁﬁéQﬂﬂHiuﬁaQWﬂﬂﬁﬂﬁWﬂﬂH&:t%ﬂﬂﬂﬁﬂaﬁ 2 %ﬂ

Ol ler WaEAEZNIN qwut%ﬂuﬂn&ﬁiﬂﬂﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁnﬂqmﬂuﬁﬁuﬁuawuL%au
A s :.I ° & 0)3 1
aundy 3 awn ( Tanladssnadousionsian ladge ) TaeTaRadada inain awn
el iurasinaven i e Wddneseu 1 Jausmeunnnnin 1 @Y (multiple -

. word response) aaM¥ei1e 1 Y1 defiaimaniia

Tutve ineIng Tafnnvein » A8y Tea% " (cloze procedure) 19y

U ' ' - e b g
ﬂﬁ?ﬁﬂﬁﬁﬂ?ﬁﬂﬁﬁﬂdﬁﬂﬂﬂﬁ77@@%03447&tﬂﬂﬂﬂ#ﬂﬁﬂﬁTﬂﬂ“@tﬂﬁﬁﬁ@dﬂﬂﬁ

wAdyeaduney yrorvme Jited Tl w.el. 2515 leadyin A8nay

1 Py - .
Teragdwnvatesnd Wiunw ingld aeld 1 fin ieTesliean e ndnessdeniw

*
a ' ' ' a 4 o
Wiunte Bursfua g ndesentvewiBulle  lwanmedeuszauda
il Fgueenagna iz ¢ 19U sunn 9 AR 5 ) udRer Wew Bindn
Wweaing udeandufsztineai o lufnazuu

* X

1WHQWHNWT%5ﬂa41u Language Learning Vol.22, No.1 (June

1972), w1 1 - 14



var WiuunaawE e lun i neein fendurzondnnoasing ¢ 93 nda,

2519: 27 - 28 )

i w.el. 2521 gaw Ry uarliaen Sae RN Ylastnadeutedi
A NeN478 98 mENAas LN 1TAIAMNEINEMUTE LANEAR 98Ny uA L TET
uax%nawﬁaﬂquﬂﬁmﬁ waunedveFua N NN TR RIAINE W0 98

finfinsn (il gnwadiud, 2535: 70 - 71 )

goty Wuvuaweandonden)ienueey Flesch uax Gunning fiudaus

3 a.d. 1923 § Lively waz Pressey il idagavve \uveduainagndese
AYEUFATUTN R lagadu (Aaudnuaneng 3 MMTTINTINGSS Klare (1969)
wun Faugd a.d. 1923 - 1959 finT¥isguwigaveanin 41 gav  uanege L laty
e weififwanegaviind dein T e iete e Tun i iluedua e n<ese
Avdmeaey 3oy uaxlinnydndadisey idnaaniadivqliy s wufiuflgavens

Flesch W& Gunning YaNagat

Flesch Way Gunning Wéﬁmﬁhgm1u1:xﬁuﬁ:ﬁumvWNﬁ1n51ﬁd3n11dwu$unw
auazNIANIY 1 gAY w19 wided fo

1. Reading Ease formula fl Flesch Aoduludl a.d. 1948

2. Fog Index formula 983 Gunning #1Aeduludl a.d. 1952

%* 3 -
Qmﬂﬁ4aaa Asdulugaaf Klare (1969) 13undn " gagey idutve@ndaw

%
qﬁﬁﬁ4aaaﬁ1€ﬁuaéﬁaniﬂ4vwwqﬂunw13§ﬁanvw1aﬁﬂﬁﬁaﬂ%aaaﬁuﬁan

(Smith, 1989: 3)
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1. gayse3 Flesch Flesch (1974: 247 - 250) wuxtih Wi idendratne
flvenaudidn 100 @ ndREFrat9e L3N mdnYnYatantin ldne  8nTees

&
T RNED

1) fudwouén 100 @1 Flesch WiiihdnuTads iaedagnuansen
< U o o _al il ° s o
nfudaedesinaifin 1 @1 Al iBudnevde dfieagl (contraction) wazdndil
§3F@ (hyphenated word) TWifiainiffu 1 A~ \Wu 1948, wouldn’t, fTull-

length, e.g., C.0.D., $19,892 fiudu

2)  wrdwoudlas indsdetlen  wdsendinagne 100 Auan

*i e ve a o . .
Whngedugoutzlon foglnddnf 100 wnfiga ¢ greex ifiud W 94 uedfi 109 )
wdaifuiontre Tonsudagatfy i wauelealumvdmondn safl laRoAI WL

1og o300 lon  Flesch ¥udnmlunuiy s|

3)  fuduoumeeRmantesdn 100 awifiudheine  Tiuanwdineue
nyenoen duefin 9 I 19y asked # 1 wWeNA  determined §i 3 WeNAA

pronunciation § 5 w4 ¢ §1 2 weea uaz 1916 ( 8 ) & 4 WA

wenei M el wi

4)  éwamwnemende e Wgavaa

%*

206.835 - 0.846 wi - 1.015 sl

" qméu@wﬂﬁ:iaﬂ " qzudnadon indamneninn (L) e
donw (2) wlsdeiedd (1) i edomane " g ﬁsg1:uﬁ14€bn1ﬂnﬁﬁﬂwﬁu
uuﬁﬂauq1ﬁ 2 99A7NN (YU The Lord is my shepherd; | shall not want.
(Flesch, 1960: 306 - 307)

" Elesch (1960, 1974) “WilfeRunpAnaiilugatons o niifseta Ty

waide g wnTaaTsdeufiuna i lugann 9 0891e7le ( A.A. 1943 - 1948 )

ioeen lenudrvadanan
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anitlatiy Flesch 139097 " avuunad N4 asan vew " (Reading

Ease score) Toei lpsuuni Tdvefiadaud o A9 100

1FERUNBAINUNIHIDIRTHUUTEHRUATN 4 NEr 2|

*

Flesch (1974:

AR ARUNE
g0 - 100 378NN

80 - 90 N

70 - 80 ABUTIIY
60 - 70 NIATIW

50 - 60 ABUSINEN
30 - 50 8N

0 - 30 $NNN

177)

Flesch "I¢ 1 3uuniia@auazunainu LHaUnSgAv989 19NN 191984

gavendu 9 sunveia ldfumuliansnn wazin 1y IiugtNuniuane (Severin and

Tankard, 1988: 73) Flesch (1974) "l@na i agaveadie1in " aNinTIn

CRRUN uifada tandl ) unsnuamtesy (ugaatieeyd (magic formula) dwiy

AT Beudd wdeverdaalaundafuiBnvdny 9 (simple yardstick) 289NN U

= H ' (] a ° » = ]
ﬁﬂjﬁﬂ%diﬂzuuuﬁidaﬂﬁ‘aﬂaﬂ ddratfAn I uuAT e Laduae

U lganazdnununegenan wu gy leaenondn 37 @0

we9A LAY 200

wazly 100 A
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aufdurauay Iigavautugn aneseuas an v Wgavdnon | dnendnAndudnny
Bautienudnn  sanfaingdauasliiensdsiandafugarinniinly arvmesingay

Bu iflgen vue 1 AuegNwT 9 (rough estimate) Wiy

2. g#y9ed Gunning Gunning (1952: 36 - 38) “lauuzWFendret e

fitvenoudiudn 100 A ua:tﬁuaﬁﬁﬂﬁ:tﬁuﬂ:ﬁuﬂdwnsﬁnJﬁadannﬂénﬂiﬁﬁqﬁ

- o ] ° °
1) éwmnaa ey ing indsdetie (e fudwoutveTaasndun
sostout et agedugatie luafiIndand 100 annfige  udmTEmNATIdEe
e len  waitlameannanlay iodsdetve lon  Wadnulunudn ASL (average

*
sentence length)

2) fudwanéniil 3 wenetnly ey livasdn e
n. f fude ey Sususresnuioie W (words that are
capitalized)
9. A MIARYINANTINANENY 9 1YY bookkeeper, manpower,
waterfront, butterfly Vluan
A, fndeailitdeugulaen TGy —ed wia -es FaTWE 3

wuﬁdﬁ \%Y created, trespasses, exported, arises 1fudu

o o 4 ' '
uﬁanwnﬁuwﬁuduﬂwnﬂiqum 3 waﬁaﬁiuiu ( %4 Gunning 3anin

" @gn " - hard word ) uﬁ%uﬂaqutﬁutUaftﬁud ﬁqﬂ

PWIUAYN
x 100

IumAgafiettinaday

*

L o hd 4 1 hd - -
AvtEuaann s uanA Tay Ladsdette Taain wwleuiuiTniveas Flesch

udl Flesch lo¥udnmal s
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- ¢ [3 ° ¢
wafi lafi " e ITHAYEIAURENE 1A (percentage of

polysyllabic words ) HdiEnmiunyin %PS

3. @namnEANeInde  tawafi lasnde 1 waz 2 8uaniy
' o P ' ' o
waIAuAIE 0.4 F918udmedl  wafile Gunning Runin " andivtiawean " (Fog

Index) 3o fudunvigwat

Fog Index = 0.4 (ASL + %PS)

A1984 Fog Index sxidnsfisvedmvdinen Tastvennfdsuan
Fonfude i Fousy ( Teuue it ) sz g lelalee liannButin - Gunning

(1952: 38) T fituen Fog Index AurdtmidinunTiwad
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*

~eduduayiy  (danger line) 13

Fog Index RN TIRNN
17 wdat3a e (Col lege graduate)
16 awIng¥eiii 4 (college senior)
15 " 3 (college junior)
14 = 2 (college sophomore)

1 (College freshman)

12 ffweanilii 4 (High - school senior)
11 \ (High - school junior)
10  #ixunild 2 (High - school sophomore)
A Feuvesudl 9 » (High - school freshman)
CRURC RNEREH 8 N (Eighth grade)
(Easy - reading range) F — (Seventh grade)
6 i (Sixth grade)

*

T 4 o
Gunning (1952: 38) 1:q1wtuanwzaaqwut%ﬁuiﬂnﬁw Fox [ndex

nfme 13 Fuly o 3nidag " veduduaty " (danger line) fAnuiBuy

fudienweneg lursiuainade sansseinlidemmaneay idos 1§19 vindiany

wioa199x 191 Teda e ndi L Feudaantvezuanf e
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]
oy

Gunning (1952) tsningatenionldieiiga e layetagavons Flesch
Q 80 1 § - a ! o ay b
4 niumenntuin i ile (tedious)  1enRainarTauledneTy 9 Bt e
& - ‘o o ' ~ & ° ° ° '
fiufosn ingiin a1 Bauausn Fnfiantiiudwandre i e Fannaiiu

WYNIANAN

) ' 4 . Y
$918 WRtuegn il 1989907984 Gunning iile sy \fleufugayeas Flesch
fide  gowiney WArvedun @i dougamdrszdestiwanidu Tl fisuiy

ATYIATUUY (Severin and Tankard, 1988: 74 - 75)

Gunning (1952: 29 - 30) IMifiendn avyldge et luTzduaw
mden e LAt B wdien Bt bl dugavdmiunayiSey
» drifafetedounsdiluge 19y deduifimiunmesasduaztizlen ) Tund

. o (¥ i ) 4
By anein Weaauiisenu it ans iihiaay iaavinny L uutiu fudaty "

nwﬁxﬂ%ﬂuLﬁﬁu1:ﬁuﬁdﬁuﬂﬁniﬁﬂdanwﬁéﬁuﬁﬁwuuainﬂtﬂaﬂﬁuﬁuﬁa

N MUSERI WD W A e N e R = — ———————

@ " Fullaawgan " (Fog Index) a3 Gunning (1952: 38) Zuen
6 A4 17 ( w¥aunnn ) Weauldfurefuaadyaluni¥e u (reading level)
i & ] . o o
gaagisunidinenfiaudinga 6 ¢ Uizondnutli 6 ) fathliot3aned ( Yo

2837 )

Flesch (1974: 177) ®lafleusn " ATIUUATIINAERIN YO "
(Reading Ease score) ea4\e1ﬁuﬁ:§um1ﬁuawuﬂﬁniun11éwuva4éﬁﬂunﬁ1ﬁnﬁw§u

e 9 wwuiy Fatl



TUUNAIINS AN ITEWY

80 - 100
80 - 90
70 - 80
60 - 70
50 - 60
30 - 50

0 - 30

( 8NN )

(

( ganyn )

48 )

1 v '
ABUINIIE )
NIATF Y )

1 k2
ABUIIIYN )

gan )

29

ey Tafuvediy

\nvR 5

\nTR 6

TR 7

Ny 8 - 9

nTe 11 - 12

inve 13 - 16

( vefuauingdy )

tiuRet gy a3

2 . 2
Fatin Fadwvn wWieu faudiezuuusasgatiiadesgx

Fog Index

6

-

13

14

15

16

17

T

Reading Ease score

80 - 90
70 - 80
60 - 70
50 - 60
30 - 50
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IMANTIIT Y awnw1ntu?auLﬁﬂﬂﬁﬁﬂ:uuuﬁqaa41ﬁbﬂﬁqaxtﬁﬂaﬁaiu

¢ \ilonadaudnyfzmded 5 gaa el ) lawad

Fog |ndex

6

7

10
11

12
13
14
15
16

17 wlaginin

Reading Ease score
80.1 90
70.1 80
65.1 70
60.1 65
56.8 60
53.5 56.7
50.1 53.4
45.1 50
40.1 45
361 40
30.1 35
0 - 30 ( TwHsenilE

Luutdng 0 )

Trzuninene Wity §izouialise e 12 flsszsuduinondne

waz a0 Souluseiuandngdedn 4 € wlleanfuresing ) Tesudavediu

3*
ANTEINEat

«¥utvran (elementary school) Wit 3uu 8 §§ e inva 1 - 8

fure¥gWi3eu 6 ) Aownve 1 - 6

Y

aUenwan ged dlnieyanT (25220 3 - 8) wax \ev¥esl SRanTIe

(2529: 75)
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+§udigan (secondary school or high school) Wian Ray 4 J@e
9 - 12 3uniniFuin. iruan Fedied qulled wer $ifled wleulu

UUINYAE

flune¥z Wi 3eu 6 O fis v 7 - 12 wazune¥Futatuiionn 6 918y

Sfgeadu (junior high) usditentany (senior high) g vay 3 1

~eduauingndy (college) IdiaaniFau 4 U ( in¥a 13 - 16 )

e : : 2%
e L Feufurefun@inansad Ineagnnta 4 w2 ladatl

vuue Wity vuling
Grade 1 ( \A¥a 1) UrzonAnenili 1
Grade 2 ( 1070 2 ) Uveondineili 2
Grade 3 (178 3 ) UzonAnnild 3
Grade 4 ( 004 ) . UeonAnn i 4
Grade 5 ( Y0 5 ) UvzonAndi 5

Grade 6 ( NN Ureondnunif 6

o))

*

Wdaean ede dawyIA (2529: 75) afle " vefunydown v #
Qmjﬂﬂ:Lﬁuﬂvwnuﬁnéﬁﬂéﬁ4ﬁqﬁu fornwawvaluny 19718 Faunmndanny
(Reading level) aaqéﬁt%auﬂuﬂxﬁu%udwa 7 Teedeafuszuun TAnen 98 duYEy
Liﬁﬂqﬂﬁawanéwwﬂﬁ%wﬂdwuawuﬁﬁnimﬁLuﬁﬁﬂunﬁﬁéwutéﬁﬂwﬂdﬂuqﬁuL%ﬂuﬂﬁaﬁéqnqa
gaiin 1 3un - ﬁnﬁﬂuﬁimaa:tﬁwﬁueadﬂﬁwatn?ﬁuﬁﬂunnﬁﬁﬂﬁqﬂuﬁ:ﬁﬁ%ﬂﬁtﬁﬁﬁu

¢ ifguduantii 3o ) A Fern TS Euduly 30t (WU mreneuan Hudna
il w.d. 2526 ( giesl gnuadug, 2535: 67 ) fwezunn vadei T nny
ﬂmﬁ@ﬂﬂkuawuWSﬂﬂunﬁﬁéﬁuwa4ﬁ§mﬂﬁ 1 gaer I Ing duATuASUNYY Ive uudY
FeuleFu inTe 6 99du¥EY  wIBIuYaTTueN Fe3q (o w.d. 2526 ( qﬁmd,
0535: 69 — 70 ) fwmui Fwden (mode) vastiniiun d.6.5 Wy Bau¥guna

nwmtuﬁaﬁﬂ11&&ﬁuﬁﬂaiuﬁﬁﬂdﬁunwuwﬁqnqutﬁﬂuiﬁﬁutnﬂw 2 fadn¥sEy
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Fouue Wl (6w) cuulng (d8)

Grade 7 ( i T ) Haunfinendd 1

Grade 8 ( In7A 8 ) Hrondnunifl 2
High-school freshman ( 7% 9 ) Hranfnu O 3
High-schoo! sophomore ( \nv¥a 10 ) HyusAnendd 4
High-school junior ¢ inva 11 ) frusdneii 5
High-school senior ( vl 12 ) fxanfnuOf 6
Col lege freshman ~ ( 0@ 13 ) i AInedelf 1
Col lege sophomore ( inT@ 14 ) i Anedelid 2
Col lege junior ( \n¥| 15 ) andneFeld 3
Col lege senior ( \nYm 16 ) i IneFetld 4

fainfimvadday Klare (1969: 24 - 25) nd1in gavtve @usdiumiu
gndnpden Tenarsfiddadtaadalen 4 dvzny Ao

1. Al iawnea tadn  Foneasany (Beun ity

2. Agldiannzamenead laany  fou

3. lidwnrataansenndanan et asey

‘ ' ol f 4 o alay '
4. ligwvovenldine  Foun ety udneue o 1 Faundule Tl

§afudemnanann i A8 viesne 0 Alduey A lidwrTnsztne Ay
<vdumnmendegantTenes ey L fanIdngesay el §aTe99 Flesch uarsay
Gunning 184 FEnfledatiede 2 drenviintu fdRedu Bainfiantwadieveiiuarneon
de9eay Faunndiige fn A NE90UTE THANAZAT NG 1IBBIAN WEATNIIIUNET
e sudnuanetven e sidndua wdudy  uduin aowElunven aveenty

' ) ' o & '
L ERELRt a1 ez sdraagen Aafuaew Foututin ey et TRann
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s etiadnFana et biflend (objective) fuleldn  fedey iAnfuang
st laanarar e M eain e insnzdniiga esnTalada i sundn (Gilmore,

1990: 117; Newsom and Wollert, 1988: 61 )

- o Py
wuAe LAguNT L3N

Ay e Budnsoeuiaeean ey 1 BuiBnvdsdnviiddady 3eu 13
anwAn duTERanastnin lujusesdndney e ludive ifeev . TR As
' ' o o & g Lo
Fewldlimuenvdn fiaa wazinaaw g le tantin " ¢ 97awT Wllvuazen,

2536: 97 )

@ nild Bneriuiia (2534: 7) fiwdn t v BeuBunv@edvaong
Fo1fasde e widale duauamt envwalnazewdn iy verinagd @ tuany

(usfnvaedvitlouad wazdzennTae % dwnvoads g e lan

ndun ngana ¢ utt 1) Wieoaaunen T 8euan e Jruunydeany
wRetiuiindnenasn ey \ileudessantaarad awdia a0 widn wezanTaidn 9 e

IEmiladonay iatoamnnede 7 (Hudndne

978wy WY (2534: 29) Tﬁajuﬂwﬂnéﬁﬁmeaqnﬁ1t%ﬁu‘ﬁanﬁﬁﬁaaw11€

Fail

1. nviieu iy e (encoding) 1envAadnY  iletiufinen
Ao Budndmey a9 ile B iy ule iedednis U udy
2. v Befudgnnded inisyees nan wazfesnveary

3. n v 3oudaeWdeya Tl ile warye T wiinifia e

éa

%ﬂgﬂﬂ:aqﬂnﬁdii'ﬁwu%ﬁaw#ﬁaﬁw#udaxm#wa
4. avnidsuinane A IRIdn I Te e ladayatia 18aanin

5. nvnidoudundngy auata $r9deld  uve Tlaviseny fudeya
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ey ifen  Anon Afepieanazanz (@l Anevduda,

2534: 7 - 8 ) \fuingagamngsaan T I uniladl

A '
1. flean 3o
2. \fleeRune
3. lalawon 99le
4. ileugnle

o o 4o U o

5. eudaeniwdin fiu Awonddenl wIanuen
6. edteduauny  Wikuddw

Y

7. e Fued dvas

dmeeny WOty ( 25384: 30 ) wax Stovall ( 1994: 8 ) fiudn

Saqurzddenanty 1 Foullen1vded § 3 dvenie

1 Lﬁaﬂﬁ%bgaﬁﬁﬁdﬁﬁ (to inform)

2. e lthuile (to persuade)

3. oW Nt ifie (to entertain)

AsdedvidaenTifon  awaw fuseedu ivud Tuuau (2533: 159)

ndadviannT | Soufifuneudatl

1. e 3esv ey ldnaseansnasuuntzaw
2. s ulieaen ileaTiedoudn i Toei | Suunnneda 13asfidaanverdesy
3. wmumndNgiin au e udi swfendetudiZesrifisnin unne

faarly
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a o d‘ ' -~
DIUNT WOUY (2534) UAZaIgny Wty Uaranan 9 (2526) Totigian v 1 8en

< 1 -~ ' o ' -
lWﬂgﬂﬁﬁﬁ ﬂﬂﬂlau 3 dugad aa 1) NaunTigeY 2)  wEnannTLoed

s P |£ o v of -Adu&'*
3)  wan iy Tunsazsuaausganm At Idt

‘ ~ v o » o - o a XX
1. NEUA LosY QiUﬂuﬁﬁ@ﬁﬂﬁﬁ?QQQ75ﬂ4ﬂ1Uﬂﬁ7lﬂﬂu uﬂ:ﬁlﬂTﬁ:ﬂQﬂﬁu

g & ¢ - ' o
n)  dosdneiseuizdenlunyiBan  Saguizasiionaiin inlrEme

ATY L BBuENfuse

L 3.

P - ' o 0 ™
1) v BewdieWdayadary ¢ v Iuuslude i doyanw

iy 19919 13897 L Bnuda e SasaadinTanduaw fiuduseuny  Sauvuty

T Wansnyety fasy 1991840

2) modsisituingls # 1 33 R RTiduaRuaTAI N

2 a

t?aﬁaeaqéﬁwuidﬂﬁﬂﬁaﬁuﬁqtiﬂutaua 9 ifugsaldadinen v 1 Fan wazdnmn

T Wa L (Hunddle desnadnaa

3) nriBauieenwtiuiie  §Ieuga W waynduny

& i . 'S — = ' °
WAN WAL BRI MWL (figure of speech) N IauABEAN &

9)  gaeiin e lilaeny  wandednienty 3oy J ulweasly

ATRUETY 3 Uz M A denuanidiny  §SOUNEN WRENIYY (Read, 1975: 27)

Lo, '

o 2 o . > a { o )
§1 3ouaviin ge Beutiudud v ilinlay  dedtiavzndan e Winnas iWdmene

Flu ey W Tefudnsusit Tuoaadey 1du Teuad  Tu el anmdeen

awy vay  wazars Wi s Winsnsan

*

#7UAWeN oaewT Wy wazendu q (2526: 98 - 111),

2wy WY (2534: 30 - 33) uay Stovall (1994: 2 - 4)

T1635499%
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e s wezflaw? e wgwrvaluntvewnaz 197l v
Fatuvedunwddnatin Y 3auliaudwaunan 9 8o Sadealdnmndne 9 udfias
1T wndwdu Fndutveoadi 1 Wilwisw  lesen t awndien A lun3e
endnly don Bugudviauninytudldnin 9 A i Buavan 1dnanw

Elefierty  mvdedvan it lenl v ( @afle snndy, 2528: 47 )

atniRew veuinaw Faufiguen fuann 1 Faufisnndne
gelanfivluin Fend e Baufidendn e Budlin@nengfaw (Kiare,
1969: 14 - 15) " ginridnungefrausnan Fauitlides WarmEalann 1

(much concentration) lun¥a uivufy * (Gilmore, 1990: 118)

Newsom way Wollert (1988: 55) (fiuin  §i3audw¥udes v

°

wravsrdain Mg e wdefiga ifiseinld das W wnfidenazdaim v

L2 )

yntiveloefig By (tangled syntax) uaxdfidusy sefinligsuuilnae

Klare (1969 : 14), Zinsser (1985: 9 - 12) Wa¥ Mott
(1969: 50) Fna i luinuasifienfiu Newsom waz Wollert Klare ifiuinlunsil
6aqéﬁéﬁu1ﬂaaﬁﬂ71ﬂ* ynUt L Beiiindednegen wazdesldranangeanan
L9Rans 1 3an %8 e W isudaysiidesntt uieens wdan luiAenTinesnduuny
Zinsser #u Mott \fiuindentidsiagarwanlawasuieny  sansnuiisdafanud
gafifondny  Inviesl  Ang vav  wndadiindadweg 1alenn desldanwnenew

ge  derufensseidnadula Wi lunndsdunded 1 3eedu 9 wny

*
TigndiaduTisw wledifiudasdw 1y nnvamnlads 1afunden
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2. wwihanmigen  §i8sudasdnen idenfier 1 Fen wariinnT e

£ : . & o ~ —_—
) AuanInez 13y éﬁ%ﬁuﬁbdﬁﬂﬂﬁLuauﬁﬂﬂztﬂHUtauaHﬁ4ﬂ N

wgeya a9 lavnuuasdaya lanavs wleldemnivauadt  wazdasavisdeauae

» 2 v
ONAZITAIIDHINE

retfisrasfio Bou i Foudes 197l Foofl Bueded e
Mencher (1983: 271) unrin " A¥¥idsuudemindesntves (fonarly ©
loasn " awAadive Lausetin ludew | oufive 1au " (Clear thinking becomes
clear writing.) (Zinsser, 1985: 9)

2 LR

Bl Toudn Fenly Reutin Wil 197 ed st iduiy

' 4 P 7o
Stovall (1994: 3) lana i< 3eatiin

S Feutud 9 dniFeiiendnnase Fen 1 3a9ld dhenvlddndae 9 aely
windy  uslitn Benendn drzaun sl seu L Ten Tl da T datien LBy
vy Sinutiadefnmiunsnune g w1 Faudia ingnvdang 9 Taglddua e usn
gaady uio W ldavisdauiuunasd ot ifiawe Ay Faulasun (advertising
copywriters) unan fng e ez | Fandn T Tag 169 19dh@udn udodi 1y
s Tty Fadeantifuay  Faui derwaa umng  sein Tiusy

waz luduve@dndaw

Stovall wurtinin " un i Fauddsiildidle Aliuge Baudon udadum
w a al 4 2 o &,
g veenywer Ty i By ol 3estin ulenenewadnaves At el
stnavouARuniN BN " Stovall Iy " nnv Benle e (949 1 3eeil 1 Fanetng

wiede Biudeufun vy Fousredudeldiin (broken pencil) fitiigq ™
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9)  Adnrvifen  difeude eupinn v Whenwd AR A3
uaztielen  wininuin Tl ietewaneaTianey  waznny den Wi Wgndean
avwuang A wunlsdoiad i Fauaidnenardaded laale (stylebook) ifla
Wyunuun  FoudesndastundndidiuisFeRudti o defie

X o .
HANIINL AW ITIEdedy ATevy a9 i ueNY wa iwnneay

fugsw
3. wiawmmiBey A leutuiyesuiBon el ldduywiiige in
fiazsiled
gadY Y8 (2534: 66) 1fiudy anvuAledFuuyew Fay Avld 2
ey Ao

n pwdlevedully - @rvidnenanadawaned Fulddedign 1y ny
drnedn@n YW ieds e yriraeudowate vay  uilevedudn  Utud i le ey

ﬂ?WNMNWﬂgégu uﬁﬂvnwawmﬁuuﬁntnmﬁnﬂqnwwwuaziﬁﬂwnﬁﬁ CCRRRR AL

9) arunlevedudn lunitudeaonde Tesadhalavei$as

wardfn vl iane 13ae e liNT AT ENy T wTneg ez Bue  ilagin
dowr  awn wazdoalutafy dwvodenwidrrudiu gneasandnInTTuSe T

' ' ' 4 ¥ o ' < al a
warg g wedswinidn e Fetiuiinioll  uariler Iviidean iy dindming

*

glad w¥ug \Agrdasfiuniy I Bsuuarnvawdduetiy  fuutia@avouvon
¢ a e { 4 ! ' ve o v '
ng inanarndntdifundienivessewnilentavinatoumiy a1 i daededa
dosrdeafiy 1wy mvdznedn W ldAnde  nnvveyYanlesdessyana vay

( ¥ ¥asl  \Fady, 2532: 300 )
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oMy watly (2534: 32) fiuinTunnvun ledfudyaan ey

ArTian TN ARy Tieaay - eglden

& ~ 4 o v
(M 190 mweedy 3 L Fautindesfianw uduntladu 1 faadu

fdoanan o lan

(9) & iean ﬁn17tdhtiauﬁﬁLﬁudauﬁwﬁm AT Ltiud

LYY

R R A IR A R R R IR TIR PAL UL R KRN R R £

“

() Fuliusnw  wAaxdurasulianunannay 1 Eulad 8w

HfudAudindn 28wt e e i Bandn uazennene q L ddaein

Treece Wax Hartman (1991: 110) uuzdn  udenifau id%s arvevaa
doudadne 9 Hat

1. gvedoulave1309 (organization) waxn¥enilui3ee (Flow of
thought)

2.  Funeawe ety lganazgend  dwluwiiindiesenladn

3. Fonrviemietanaan

4. ~Lisegdadaniwddueenld

5. gviedouintvzaw 3w wsrdviwuw adtagndewiely

6. AvIedaudmeEny (modifiers) naganfinial

7. deslindued dwdu Benlusderinandezdant e il vawazge

dwdunila@efan wudTou¥utyaduat fusawyvandny wledid loduathy
(copyeditor) s Bumwitiarveuraiin 1 Faunilsdeianficst ity Fadion 1aq

\Ba noud< T Wifaviwn (Stovall, 1994: 118 - 119)
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stldvtaraanTasdIaandutiada fafisztarenvdedny  enefiudau

drznourean TRaaNT 09 diufe ddedny Fadn FaamasasdTmiade  wazdudnT

~v39%50  UNeneusa (2531: 150 - 152) uaxdaiia NNy (2526:

95 - 100) fiuin quaﬂﬂﬂﬁaqﬁwﬁﬁaﬁw7ﬁﬁaﬁ

1. quavTeRigaENT

B owe i wiunideany F M dRud TR N Falionar T
Fuleflertugny  Beszininideanvazgangaas

M euedf auTeardenTledny  dedudny wiadadigddnties
S dRnifRud lidu e Zasfauazdad ATl 1 Faduan 1ae wiad
Hewadinnsauganiladringadin e

2 éﬁ4aWﬂ1ﬁw€bumw4€wanwau%a%ﬂﬂaamzﬁdqaﬁﬁ v Suthaule

AN

2. qudviAtEy

B oAAINNNE NATHERTUANE IR INE WY I TIIENT Ly gnn
wiodne AU WA wRUgRuETY  eenTandu Fasyofitne  aduduten  Tlie o

( AQNLATE ) 3%

B Feruveuuanw IPonaraun e a g i nTes s

3. gudTiaivammisds
B fdadT i denlddo el wnnzan 1oy 1ngy \ileseuiTing

g g o o P '
N defdnuerdasnanidedty vy anefe 1 Foudige gy amenn

utlaFaflfhiun v uSsanuan

4. qudTeRIudT

B oeawd wRasheruday
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B Ao iesTidesfisrfedntiuay I9liants wislifalesztudny
8 Aeuadi il rrdsndeonilod s 1du llveuddvdny  Difeund

neaude L Fasfierdesny  Feanuntelunvdedvedatiunnn Anly udy
o 3on ARt (2535: 113 - 114) fludguavinvesnidad sl

1. gudviedeandsvunay @ 2 dveny fe

A.  Avunusnunaln (mechanical noise)  IARIINTEINIINTT
4 ! o o o v k2 o
DR I AT IR U BRI ety Tnviisdnwanudodu  dwiadelusaunie

viauane Husu

9. AITUAIUAMATINUNILIDNNINT (semantic noise) LARIINATY

Bl o ). 2d ﬂ&.
FaauIan1TNAN 19 e I eu R TE9aE Y

2. gudvief s ngiudmnsdndaneesdd s iuasdiudy 1T Ao

uanans ludon ind ang Tedun i inen aadu el uindiug vedudunadann
fudu  pRuden¥endidndwanndanwdiedulalunviden @a¥y vy fanw

° a - < a e & Y
UWaLIRIN wnmmﬂ?uﬂﬁﬁL&@ﬂ%@@ﬁﬁ%ﬂﬁﬂuazﬁgﬂﬁﬁﬁuLauﬁﬁLMQﬂﬁﬂﬂﬂuﬂﬁﬂﬁaﬁﬁﬂ

3.  gudvved ifenyARnA ISR IAINEN LaNTYARR L TU ANIANANS

*
fuTzsusdth anda Lased v iSeud o aowdan Budy ddsdnTea
. & :
Pudrvuandwnvatufias 19978 Haund iz e @Y ldenevan iFuazgndes uney

setuuar 1 Al Tat N wazensiueani bidwnvatuiar 141 e afuldian

4. qﬂdﬁﬂﬂﬁtﬁnaﬁnnﬁﬁv1nﬁnﬁ:ua:ﬂ1jgjﬁun1:uvunwﬁﬁsd11

s TuazduanTe ey arwawTnluntruaunnledny sz ey
fuiluvrantnansrt @il indiany wwu dRsdTlinv e Tinedindedinvaz s

Uil et

Y
oy ' 4, ] @ ° ' .
rfindorwidneewyaradad wiadsle awndanaelvdtin attitude
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5 atdvied iAssndo unTeazdnmuaeaan eardiinnidedny  wnlu

i o 4 E o ' A’ ° ° 4
3%7'\\1%%7?77‘75@&7'5 L7 daun \lazﬁ‘i‘fﬁl\lﬂﬂﬁv‘vﬁ lgaanin ﬁﬂzwﬁﬂﬁ)ﬂﬁ‘iaa&’\‘i

Widwad 1nfinnT wieananeugarzingy

[ I o
6. qﬂd1ﬂantﬁanﬂndﬁﬁuaxaa wA e 1TEe@Y 19 lagan ¥ e

wledafltidaunuiay  HoreinWnledvdn imamIsfawana 'l

Yunagdaeiutiade ( dnudedaa ) RevellguaTiadadu Beduld
Fdu uunn i luidna faudn sxflqudviadadiy fia awenndnedaniTeueas

) S
Zedonifin  Fedwavowdesen iy 2 dnwe Ae

1. aawenndegaITUEdneT (legibility) ﬁuagﬁﬁvuwmuazéham:
§u%1466451§ﬁwﬁ AT NTe LaugeIFaRad AT LitTTezeaaindnyY dnmuianen
' o ‘ 3 ‘3 74 ] ] 1,
(contrast) Yy 9dvadituniazsasny ( wANRUL AN TRAUANANIRUNIN LY
X a 6o ' o ' ‘a’{ a  fay v oo D & 4 a
WuoN - Saaan g ldireninsdiansiar i Mandd lna 1Foefiy vy wuddn 13

o N J <
Fr¥mwtden ueowud e - HEnwsde )

2.  anwenndagluduaamng 1399317 (readability) %uaﬁﬁunw#
VWnweaag 1Ty v Wamguiade Wdaian aawnan dugwldidnle seiy

A AaN YRR NUNER

A el dded v W Asew 18109 @lle ennfi (2526: 100)
SusmnanenFg dwvei WY e ua il o \Aon Tun el nd<d
fd a1 vdanysTuen amnFaznane BuguaTineesnvled T na e ddeadnfily
wanTuindonas iada sutud v ldiens 191l wunpfiaer 1y wia a1 ldle 1l

A L ° g 1 ! 4
Banane wie i leRel ey daudntiy 9 Rdan Bugudvianniniviedny

b

dUen e MEY  @ga (2615: 45 - 51) AT a7ewd wAAYwaY

AuBY 7 (2536: 27)
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ludrurens dtin  sande (2528: 47 - 48) ﬂﬁﬁNﬁﬁﬂdﬁﬂ@ﬂdﬂﬁﬁﬁ%ﬂﬁﬂ

Mt \Fuddigsing 9 dail
1. Hwtnard w1 Suii{indu medwudud nnnaun e T
2. v Seadn Tuve Temanday iy lddwiudamie Tl

{ § ) ¥ '
3. i WY 1 Wen Taenee 1Haeas Li‘lammam\aﬂ::m”dwadm‘%’u

sudnmIaly
4. @RV ud e B le et

5. luniifigaudns ingus AT gnanazdea YA Ly A
PRud i ldntanda ity ar’ly il ing ovlyifusa winoy 17 1fu wmgua  axlvify

(hptl

6. Wil ¥neirdiueawadn vaue wazaaasfiosas Wi

FudunIald

7. pwigvsheres WiituinTIsindne sy esyldenw T iy

Fu 9 wiol

inaflan Ty L 3u e e

QmﬂﬂﬂzLﬂuﬁzﬁuﬂdwnmwniwaﬁanwﬁéwuuaWﬂgﬂﬁﬁwﬁqﬁ4ﬂwwu317oa4ﬁw Wae
paativelon (Hudadelunty * Yo et Rutrdua wendnaean L fsuamn
Sanny 4w Fuulafisuarte Toaenn 9 egan segndedngnnninem  Funilas

taﬁmﬁﬁwua:ﬁﬁzTaﬂﬁgunﬁw
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: 2 Lo , : e
fe 9 tuleeduluy aug ez lian ey linvuainanene wladinu
- ‘? <
Wiuswa vy (abstract) 19 lawn wenentitvelenes 9 BEnElaveddatudou

LY v

oo Wde w9 lemamenedals uddndu 0 daluder Hudidu e wartvelen

fu 9 illevad e litudou 19094 nv B Tas WRAde 7 waztlve luady 9

v nafindduduutareany 1 fau Tt 9194y

Newsom Wax Wollert (1988: 60) A& 17N MY 3auld4udaaiy 14179

! -~ 3
909487 (readable) Amdn nuAd ddtl

e x A ' " "
1. B leedy 9 fedesifuden v " % " (absorb) Jaya
v
Tadny wndayatiuan iy " @80 9 " (small chunks) uszArTWilAAR LiEN
(one idea) Tundsztvlen a1 iFe iy uuluveleney Banvundl 9 wuenean

un7Idgedugeurzleom (period) il ld ) Surraena

2. \funriowidy 4w Beudildomihen 1 s Wenuean Tew ey
nlZaRunideadutduey 1 HudwTwl  Newsom uay Wollert wuzin tloustwmile
i Nee liannttn Tee iannzdeutiusn 9 i liiAy 2 dvelon  wlnegemi
vl v Tom 1 fenf liideeer v wasiiddusastomiaavdanwioudn (major

idea) AIWARN LA

Zinsser (1985: 121) Fuurdi evioudaud ¥y 9 1o ian e
a” [ 2 :l =y Toa ! " 1 o
wilaFofun dowtiuiam il idy 2 - 3 dvelon  1e1E309n " geutdu 7 WA

Wenagnsy  wasantey 9 e ey ey nududee 13ugy ™

3. Winfy 9 gy (common)  énduiBudiguiassinnnindney oy

C 2 5 o
car 197119478070 automobile  wanMERAITITRN 19 e (specific) uay
ujuayan (concrete) 1vu wndasnTazunelis " @n " RavWEIY buiiding

WY facilities Fausede " 98 MIEANEEZAn " TR sandaafam
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e o 3 3 a a <
frwiaFafinniala gan Auwed C Swe Ayaded uar anafing v,

2530: 143 - 144) %y Click Wax Baird (1990: 99) F&uu daAa e 7 Newsom

Way Wollert (1988) #aifuindnmuzay 1 Bouiidd wduusiadotannacdasd sy avd)

4
AInuuedia

1. Wil ledne wie e ldid var Budndu 0 Budiduinntes

CRRUERUIRITY

gan. ARunuud (2536: 53) ndnin " Ay WensigawTed wiuavvand
I~ a o) y A ) N
iy lusaflondwiuuda@eia  wwvzdauicees 1 W I aevan Fad ...
v - ¥ o D a o ' o~
dwnin v Fesd L Beutiudealdimi ianzdn  Sadewmfivlieneislinyy  § Sunfians

LA eRuNIANNUN N sa sty 9 Ty

2. UWuvleedu 1 Click Wax Baird ifiudn e onduivedndnm
N WTE leeeny  wazhueIn e L Bauaasdsuaud Tee taduseute laalh LAy 18 -

20 AN

g0 ARmmen (2536) Wiuguadin v avenuuiFelantf iy
SMeE AT Lesnufuane g anTgn Fesladewin BN ATl Fausua iy
uteunaediifier i eeul leasndalugn iy unsiideuRuana
w0l wdesiw ey Auavediawiing e e 1 §a W Tahe Bassedos

AUt "
3. deuteddu 9
Read (1975: 97 - 109) uuz¥an 7 Fauldeudedat

1. Wanfidauamnta 1§19 s
2. Baugvaeednantey uasllingling (logically)
3. Fpugomihdu 9 war R wlandivas i feundewse 1iaa

(transitional words or phrases)
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1
oy

' < " »
4. Fosaud W uyduendl iwaneanfuaguvedneasan L Soutfy

afle Read ( i 108 ) “lguuem v idant 13 am

—
.

gt uvnanTeedy e A 2 - 3 LA

N

ugentluy 1o 1auadoystuluinTouve Fui sl 1 Raniy

v al ° ' ' &
3.  dayan iXudndiliude 9 arvuenlideazdouth  wiin taney

a v o
Aggaeiufiany

2

4. dayaiidiuayulsnaudn (major message) ayvuanlidnsgautdn

4
il
5. Vedoutiienanuesiien1T (enumerating) WARZ YN YA e
A eauni
¥a%0rl  \Fady (2582: 294 - 299) fiui svdes " dwavadls
Poninfefody Wideweeiin @il © vatelidusen v ey
. " [ L]
917 gt

1. Wdeedndne 7 wWisdfiflaamsngataiasia i

2. Buudamrwdisuve leauazviady 9

3. 1Fonldngalammanefidu inanszseontutufivly ARy
avinnannit i fe gy wdn Feediwnd dudnae wladn et e

4. vdn Feedniianauneginng

5. e¥adaudiilidn By

Mencher (1983: 263) fiuin mvi¥auddasWidaw i d1 et 970 1%

wax Tdaa Warmweganan o1 Tandeas Wai 19 luddaves 1y (everyday words)

ga L Fantve Tamnazstauddy
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dffgun  fveally (2532: 655 - 656) fifiudn v iBanTan T9ENA Ld Tadne
Feureloauazdaudadu 9 g I a8y Bengei i azing el
1. Wi nefate

VBauve Tondu 9 ulsdemidy o

N

3. Wundunudseney 1 Sag

i

oy a o s
Ve TR iaty 1 Fua T fuauwast

5. \Buulidaion  WlWdequiete ulelinatuaiaunng

Gunning (1952: 43 - 177) lauuzdiudn (principle) 10 Uvza¥ly

P ; \ e
AT L e TiEudne §atl

g o o i a
1. A%sudveloady 9 M FeaumTifeve leadunaze wASI87 LAY

AR W uen  Tag ey Bouarlane v laa e Ay 20 @

2. i¥oudw 9 LiFuden At ldEndne 9 feuduluddu ey eyl
al Ao &
AUy (gobbledygook) figandan uSodd v ilosnazduwien 9 uansnil

ATTUAN LB dae LannzIenNT Cjargon) dnusald lEnTuawuNAe

3. UWaddway Fudndu 9 47e 9 LWl inafla (technical

terms) u3aAfu9naENANUTE ind

1 %* 1
4. Fed Wl fusenly  wrsvelealdwIoadi iy wlkeeenly
Flaifn Wi wmene wWisy  uanduinWde w1 dlednedy uaztveniia e lunTvey
X4

We take this opportunity to advise you that we are now

producing ... a3vidsufiy we are now producing .

*

Twaz Busegluiide " nvifenadtanveiuuss et w "t ( udn i

ﬁuswuﬁaqﬂwﬁL%auﬂwuwﬁqnmwtﬂaﬁaﬁw1 )
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vedarden 9 fawvnWedduniuneld 1@y in connection
with, with regard to, with reference to fRa13uNUA8 on ¥3a about

%39 prior to the start of Ra91d before unule
Gunning ( w1 97 ) IfunedRuiddeveu WA Tl e By Fetl

B deui¥ey owewiadin " oirAndafaudaiFeserly v 39l
fraoude Lo Bty vy Rexdad it i Busenldun ey
B wioleu  gidanlefidwvodeeanld 19 aned i fude
aemsngrastelon  nenew Feuveleadns 1 W Wnazdudeds (more concise)
5. YW lsanyiganen (active voice) fa vy laafiuvzay fy
dniesin WU The fullback hits the line. a7y ldtivelganyvaoen
(passive voice) Fsdududient 19y The line is hit by the fullback.
U laadfuvraunveiindeeeindwinn it wazda iaunin
U leaf 1 Bu dalugunynanan 19u  An improvement in quality
.has been made. ﬂ11Lﬂaﬂutﬁuﬁﬁziﬁﬂﬁﬁﬂqwﬁﬂniﬁ Quality has improved.
6. idpupdnaiiwg (write like you talk) nvi3unludinuue wilouya
¢ Windw 9 waztvelaedy 9 ) s BidEw A e ey i anay

(formal written version)
Py 4 ai ;
VAe8U L5048 Newsom Way Wollert (1988: 58) fanw ifiuin

UandennT L isuszde ifunsnviaz¥udan (sophisticated) ni
e Buenwedeiiinen Fenunsednaiine llsuiuunainn (stilted) 1y
UTEAAIIN9TIYANY uSE LandnT i Reaunguane Wt L Baumantfduen

ngatuiiavan T i Feuliwdnefife 1Fauednfiname (write the way
you talk) uaf W lanuneminuinszaes L fuuanay Frew windnsne udou

1Y
aouye  Hoanda v IR avIen v Teafidunazdae
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AmnA<ne Hugvsay @ (natural language) a1 Faef 1 Fausindule
taedaf T Aaenataiau AT Wi funannsnndn Ty einTulsanw

g41ud4 (muddles the meaning)

7. Wanddewawinlinnwmasn ey 1R ifluuagyin (abstract

terms) @Y WANT HuggvIn (concrete words) Faggmdwrvatinauddenin

o

an'alo ¢ i L - . 74 i
8. Tﬂ4§4ﬂtﬁﬂﬂnﬂdﬁ:aunﬁﬁmﬂaddbﬁu ﬂaﬁ?ﬁhwﬁuauiwnUﬂumaqza:ébwu
Wnwiidn Wifa a1l Tandne

o. (Banlilaamainuany (variety) eyl laved v lundinue

¥ 4 - 1 o 54 1} 1
g Fu Uveleadwieanadhe @fufiy et L Agnniua ity

10.  3suideWdeuidale il Wilsedile (write to express not

impress) ey Winean 9 usylgadudausny 7 Waudasgoaenias ueaaT
VFatatneryynen e e Wigeouienla
Flesch (1960: 327 - 329; 1974: 154 - 165) @ Wideuszinluny

2 . : o % : . e:4
"RNAINREUSTIYEIBIINY L IEY (how to raise readability) NETRD!

1. Wenwanlafudeon  evdiavnad i fanlilavdw wgaanmn

T

2 a4

~eay L Bue L Randudeu Wandige 1dn A Cauven ety A andu v

v 4

sfnatasfrmiuinuoentiy 1 sasdanuidmane fndnee Banladna i

2. fwusulmnesesnnifon  weneamdeeuindyetTzdseer 11l
vy Fuadafy ureselidewinerly W e Tugwine e il Bineny
Relddade  (Reaadin iy vay  edmue ey Biauann st

3. sanwuuae i Fanliinduls i dauavdtznousae U Anfiunnels

* 5
upe@ " (personal words)  Hiragnwiizney warluveluad e (quotations)

*
°

wpreBadyveay el 1 - 3 AdfudasewBuimeye - vl (Lo
. g ° hll v
John, Mary, Tather, sister, iceman, actress) ﬂﬁuﬂdﬂﬁﬂuuﬁﬂaeﬂﬂu

AU 19U people uay folks (Flesch, 1960: 310; 1974: 248 - 249)
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umﬁniuq@ﬁﬁﬁﬁm \ilagameRuraa W vz i1ty

4. wiwslsawerdantiWitay  wndvrleed FenluseunTna e nu sy
Fudon  avvuenoan \Oudvlesiidues  Feeedn Wi ity waingautean &
arTwledan e lagdaut lus

5. nde 9 ey WAl Budidu iageasda ity wenewdsa
e 7 1wy 9 later uny subsequently, W try uny endeavor, % find
out uny ascertain vay uarlimvldd fidudan (complex words) #Aaffad i
gudvm (prefix) usxdady (suffix) @N4/9 ¥4 re-, pre-, de-, -ality,

-ousness, -ization %34

1

by e ¥ o | o a Y o~ P
6. HadWlidntiugenl  deRenarafiwutesiign i fenfuntyiieu e

Ayl L flee LAua AN Y (wordiness)  aavdadnd N Busen Ty ifle

¥ 2

Wdaaud i lon outuan wardagaatyenda nanga iy G Seuddaan i

L2

Viudnifuaon 9 densenaliawiasfile aw i Bauarlarantety lefiegadau

Flesch (1974: 157 - 158) lfundiasen 1y iem i1ad 8y §e8

for the purpose of ﬂdﬂtuaﬁutﬁu for

- for the reason that ﬂ?ﬁLUﬁﬂulﬁu since ¥39 because
- in the event that eyvwiswfu if

- in order to avyideudy  to

- in the nature of pviow il ike

- in the neighbourhood of ﬂ??LUﬁﬁutﬁu about

Y
Ywar 1Basaguiade * mviBnuegeantzduuarlalea e " udn i

v - o . '
NUFWIRINNT L FuunEndnne iieledy )
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T 1{!.?1‘?&4!8&)'161‘7‘7?19!3“ ldﬂﬂ’lﬁ&l'gﬂ ()4 mﬂz?’m?awmmﬁmau“id’

gndesuiifiarverdl Faai W wlhi%$ty weraemnngea e Toade o

8. afmene 3eniliine Aul e 1 ladfdw (don’t write down to

-3 »

your reader) Tueardiindaifuy fadvdntladadgauday v e vdye @usdsuge
Vil daenny Boutiadududon  wifl laovuye \usdeudn 1 Anly (underrate)

L) a 2. ) 4 DX
gaen T TuuTidann 9 e e lagew

Klare (1969: 18 - 19) “ldutizudnnadn ¥ 1 8eufe i (principles

of writing readably) 1354t

1. vwvwdoya Fedfuddw 1wy sefiunv@en uvegels  dvedund

98
2. AwuedmanglunyiBos | deanv W Beulnasd e Iviudau
Ayt Saufisudng sfgadswldnnnanew Saufiguen
-y ° ¢ 1 H 1 é’
3. denlindinudesuie \duiien ey TasliEnmuzadil
3 Al Fuunaeuibin 9

fndu 9 ¢ TUR49098UIUNL AN AT S UIIIENT )

kil

] *
dgumeslna - wintu ey WaNin A ndnuSeazfiu

“fmading - wan¥u (Anglo - Saxon) #infiudndu 9 aremaneidile
e waz Bufidu e 19y say, drink, use nenfidnfirnenanmnInuazaziy
finBudne Sarmmanglunuwgvianaz 16 leen 19y state ( ya ), utilize
¢ W), imbibe ( fin ) wnwimuifeuiuawng dweslna - wendufidedn
Tnowst drudninuazardufidedwnd - dudnan 99l fufigl ianeasaui Ty

( g fingean i feay )
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= lildéwtinafle (nontechincal words)
g Avfweniunmn i Ban ( unednersTdieslunwnge  udllueee
tyng a1 Fan adn gy dgnan )

B Addaanunede Lau L aRudi

8 & fugunriiarllinguiate (definite)
4. uUseYamliaaveiinly naed Iayanhe lddudau

8 lavfiywunid (prepositional phrase) # NN
H e ddye \wa compound, complex %39 compound—comp lex

*
an LA Ty

agnslvfaw  Klare na qméwﬁ&iﬂﬂﬁbﬁﬁnw%t%uuﬂﬂzisﬂﬂﬁﬁuuﬁnﬁQm
tﬁﬁﬁﬂ:ﬁﬁYﬁ’u?awﬁﬁﬂﬁuL%ﬂuﬁd%nuﬂxiﬁﬂﬁu%4umm waniEae Tonduuaze

RRURE FIT! aqéwﬁmﬁﬁaﬂdﬁuﬁwwiﬂﬁ\néﬁzaquﬁziaﬂﬁquumﬂuewuL%ﬁu Tearvan vauly

* %

snutegwdnu laveddne dvluall 4w #8 simple, compound,
complex Way compound-complex gvign simple Hlavadthalidudon 190040
At leanuuin 9 wlleveddadudeuni ~say \Foe Aeaful v loednuizdng
TUﬂmq Berner (1979: 33 - 51), Stovall (1994: 14 - 15) uax¥ Brooks and

Pinson j1989: 67 - 69)
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Anmazau L TInUng

fna ol Hnezuenldinay 1 Beuduie Buaw Bedid wennnes W
AN " B fin Snmazainalihe avszuanWldlind  edra 1R
wansaua Sugsii i ddtenwmie e 3euiiten Sle sxdesdudne
Alednn e 9w Beudiadin e dinsue Buniiinfindeyadne 9 a<ldnf

wadadsdwnvadedTdayatuludsfg ey * (Gunning, 1952: 5)

Rivers (1964: 89) na i1 " dnwurd diy (chief hal Imarks) 989
41ut%yuﬂﬁqvwﬁaWﬁMWam%ﬁa A ANNS=%y (conciseness), A WNYTA LW

(clarity) WaxzAI w4y (simplicity) "

Mencher (1984: 165) Axyin " \FoufiBetildR (well-written story)

oy Sedenvaae I waz 197 ledy "

oy

QuiiFuz 984 Berner (1979: 1) " anmuz U ifouid fa ¥aisu  avedu

waztiguly  uaniinuifefefinnhueanex (fNgnees (accurate) 197 Tdehe

Baskette, Sissors Way Brooks (1982: 41) \¥ainauFuuiifuazsu

g Uvznaudiednuwieddy 5 UvenT Ao
1. gnfes (precise) Wandlimwwan  Renamngavin i i audasny
2. dasu (clear) Winrlgady 9 warlenvdgndes

3. uﬁxiyﬂﬁﬁﬂdwuﬁﬁﬁLuuwzﬁuﬁﬁtﬁéuw Uve Taadundaafiemad?iatin

LY g

AT iedenl aanedeeden dudveleasssin Wi wewldthas idesandas
W\ afauunin Lﬁﬁ?ﬁﬁt%@dﬁ Brooks, Kennedy, Moen Wa¥ Ranly (1985:
248) i " i dauiiiarirenaudeie Teadedunaze Tl teifamaaue
Fufamse uSsshunanafiaune Ay tdsuaae e Tonag ety s ntveTan

g e Toady  srfageandulatasdewled
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JJ a4 /] “‘ 4 ! !
4. dawdlaoweieifios i TkEu liduay

5.  AAR Whigwifeduauny

v

McMahan sz Day (1984: 4) ‘lddrsdyaeaviingnriv e w3ty Te

Ada¥19TY F. Lucas #1labuzn ﬁnﬁm:dwﬁmeaaqwutﬁﬁuﬁﬁﬁu Usznause

) ) 4

1. ndes 1 fuudasedad  linaananadau

2. ¥Fouay laanWdeuduau

3. nyedy  ClasinTisnu & a0

4. wanmany U lemaiRasnduseneiy waddiTied

471 Brooks uay Pinson (1989: 95 - 98) ifiuin 4w\ Feuiifiu uen
nsxde e ndedtanfeadn  Hedaalmwnteiy wadlliduide (brief)
/) oy 0 2 1 [ ]
weRld duanea W WBeatedadu 9 da a9 WAl i lsaaiaian winudgd Jan

vfoainfiadamnanyeiond iondas

Cappon (1981: 15) na1rdn ™ 4w ideufidl « e iawznnyiBausny )
vfoa¥nion gndes uavdu udldlamns (suscinct) {1 3sudesiarwmdndniy
A Winazn T ot Tee e WRldwiifleuam " cappon léfadads inain
Y19 fley (wordiness) \Hugaunntesiing Idiossnluny i Baud  avle

ﬁwwuLﬂangﬁw?ﬁﬁéﬁutﬁﬁ1wdwviﬁ%1ﬂ€u

*

Mark Twain (Mencher, 1984: 170) finifguu ey e in3iu (Huin

L Bunfine i inusddy 4 Uven et

*
\Buunenn9ay Samuel Langhorne Clemens ( #%igagveninag a.d.
1835 - 1910) ue1i¥09 Tom Sawyer Waz Huckleberry Finn io7iagifiu

daagmildefuinney
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1. ey (accurate) Wamfiafurs wgnivsiawawifiueds  den
Winfigndas
2. ¥oisu (clear) 13941 Faudasliflawagn ia¥e
3. #¥sfls (convincing) 1Faeilifuu fuil 1Fafield (believable)
" ¢ o a P a
4. unxdy (appropriate) &lgan vy ifou ifiugvvar @ la 1 Fan 1Ausda

(unpretentious) Wazidan @i iunvay

odd1 nfled (2534: 59) a1t " ewiFendefy  wensn iflon e
awded Wdoyai utveTowsd fuundelud thauldy  avlassiirenausuntyld
- X = : &
A dEHNY fla Yefutesnmnilisavdn gadesamuinamnazafien ¥a iy

WINUYY NYEtU avegenamnng naundy davdaty funwwed ¢

umifade \Renfun v iBey Fa " af 3sudnedny ity " (The Complete
Plain Words) Sir Ernest Gowers ( luuay, 2533: 161) lddytasstivenay

gan Y L Boudis TaeWinde 0 §adl

* pudost Yo 18au
Eiugwalumyidsu

O CRUE KT

* AuFRINTEIN
E 4w du
B gndas duyd

E saedy

quaterd (BSlav¥erd (2537: 11 - 37) \fiudesduveneutanaT i B

U AnBnm Al

1. anngam  anwgnmes g nndniiudvenineg  Sauiudeny

LY,

wazszsih Wifawidnanagdluanae e ldfundBdestegnm

v
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2. gowgnday v Bendasey lupiundigndes  lifdaRemane e

Hunnegnsd v lddeein nTdznedn wazn YT et aun T Yanen
3. gnunedy  Whosddu 1 1l Lidenne

4. gw¥aien  vanWdgwnvuustiueuiadWidewdesnyy ufedydy
gy Ay ldiwarjluunidEn e ldtui  Tidaseunundu lundunn wiadas

weng i 19 e

5. emliugtoyn  Wideyadianzee utuey ldeuses

6. awdmyd Wideyarvudn Iagatae iwinggmdasntinyier lnig

~

' o 4 A o £ :
wu v arly edely iy flelud ATy avveeudna e wat Ty vl
2 al | alav e &L
Stovall (1994: 2) “layady dnmazan 1 Taufid i

w1 Bedid Tog oz Beud widennary sxdesta ey nvedy dne
WATATIYR (to-the-point)  Huszdianeadays arwda wazawidnde 9
Tugefamednada o waifldifuarwifiuate (overstatement) v Faniid
a1 Fuufion wea e wAR (outlines pictures of ideas) afau
s vin e ny s Winmainy ol

A Fuiidde it dniam Winnauindesiigaluntwyed i siideany
“laisin ke{g 1Ry 1van

y v

N Buufididasgndas (precise)  §I¥aufdin | Fen el aunean

52

L)

fidaany  Wanedreveunsy

N FudiRdeede sy liin W wdeeledsdna e e | Jaudiy
tvenvgaring i dsuiiferdesflaaned (modest) lafinWiauauls
g Boudy  liwenewernsrearnutenweaevesdifon  Whidoueas

Wosefupaweasiuias  uazin Wdew litud iy Tngas
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1 Buudrynifeiuny i Baundazay Saw iy Agfudneaz 09 | Foudis

wona it luv ez 1 8ee  udgudniBRunugnan fiuinen I Faniiteeded Fie annw

q

£

o N 1 P o
gnegd ¢ eaitamuarn TP ) Aade ien waTAWATERY A9 inantiassia
o ' ' ' L o 4 <
W Baud w19 ledy YWy aguved e \Wasdueeany 3oy Fie iledes s

LCRRUIERNEY

wdn \natiEeeanYT L 3ennmdanay \ledesd 1y

AT Fauinansdinuay - Bfsuuuildnmgazaatn (ornate style) ia
N i Wn s vinen 4949 (plain styte)  §1¥auunsnuenedoany
" wdaendnes e Fauadau e wveiutls denvldiwdan 1 faudaly
Tauiey  uanfdesnyiduaoaddusa e i eneesan e WEen 9 W

A Juneny (Zinsser, 1985: 8)

ny B lne AMudienn 9 WleEdile  wng i Fuudaantvezudna ondnud
- 990u 189 wladaan T Fud Wit L9 Tedws i fuga ¢ Togldndsdafgwia Ty
ezidlentsld ) usmond FendesnnTesies T ltdendwuann 9w dedy
zfa119hl9d1e (Cheney, 1985)  Klare (1969: 15) aw fiulin
i Feu lufenarunryezdenad wiudswitn 1 @nedassae Mﬁﬂﬁhdﬁﬁ?@ﬁﬁﬁlﬁﬁ%ﬂ
dorraruldarimanldingawynanardana 14l denmen 9 e wazus
gamsefinrinegadwrvad i leeenn 9 19019 Flelefievdueu Baud 149
odny
PMATINUNIUATT  ReFunT L Fnduauntls wuﬁwﬂuﬁw1tiaunﬁu1§4ﬂﬂﬁ

4 4 ay ﬁ | o 1 <~
Wededviin  Tudnnudugwiiavdniedeesnatey 3 dveny fe

1. Y 3uuadragndas
2. MY i 8auTuda i

3. v isuegtanTety warla lamny
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1. niigeueenagneas

¥
G NY BeumidEdaTag AN nadn uenandeyaly
AT Banezdagndaands  defimvervetalun v Boufide Teanvd  anvidin
( pvdzned Az ien WaNiRawmenegndas ) uaza Y\ iata NN YiRsey

4 wanilav Wadagndas

Stovall (1994) uax Williamson (1975) fininarwy et
é 4 ° oy ° P A
Tl ieSaamngrviaeey wern YA Savnadifunnlunnyifen  fades
Bandawmaniiin " iedesllatvenauan®u " (tools of the trade) dm¥y
fnBauded e v Hununng (means) fiaxsinleld iwmang Aa avdadviugeu

(Stovall, usn 23)

Mencher (1983: 241) Aan3i7 " e wRenane \Hedun v el
ANYdzna@ (spelling) WazA T AR e N e YIRGEY (punctuation) tﬂu@ﬂ&ﬁﬂﬂ
fuudatlunvded v itaan " Newsom and Wollert (1988: 52) fAflayw iffy
adreduin " B L9 e e nifuny Wiete e vianey uazwenew 9Ea

gthagndes (use words precisely) Hlanddnifiszdadoniwiivon v ludagfsn

N

o 4 ! 8 o 1 |
aaRananly 13adenanativ Aadule idnennldvede  ududly
U A I lut s agsdu¥ge wWInn 9 nnNI81¥9984 David

Shaw utiauii<defan Los Angeles Times fidaun auvvardnviinandsy  Uvingin

*
Favngluuvsanynyy WU Berner (1979), Mencher (1983, 1984),
Evans (1990), Newsom and Wollert (1988), Cappon (1981, 1982),

Stovall (1994) “a%
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Sl duulafefuivudenfide mvlThenwile 9 vdznedfe A IENRs

A NuKAe (misused words) — Waxn YT IATOMNNYITIAAOURAR (Mencher, 1983:

233)

G5 T L BunTEYANReS IdnaiAsteniTie e lunny iBauadna
&
RN T KD
1 hensd  Veansd Bung inadeaan i Reafunn vt nnvideu

Wyndasaamin g nsdessnen Budaddieon a1 dadalendateinWiddw

Y

1
oy

1019779 wlnensfiauaans iedan U ndigifaudany ( San anuteey, 2534:

787 )

Mencher (1984: 176) ‘lfuuetinVigH 3n 1ButinuilaFefanind 9 W
uBeada ThenTiindne Fausnornserasurtin Y9 henvdlegafia 9 wdy #a
e i wd el Bouiuag s 1wy 1 Bauute loaRit levad e dnua

R I E e A RN Hlef ol

o) Y Wen  HuwnihiAsaRun T ldand 2 dvenviidnd fe mvdznedn

wazny 1 den AN Wgnaanne

J
1) pvdznedn  @eT 3sunnanTaTEndatiee i sudes W
aadFRunTaznadn Wignsie faddwioyinanazta lannzdne 1 1du Toyaas
4 - ° ° ' y o 4 o
Fadowdl v avdznadfnensinWigwanan i Walia Tuaw Bty wazaneinld

VT te e le

* 1
mﬁntﬁmﬁﬁugwuLﬁﬁwﬁunwﬁa:nwﬂwnwaﬁéqnnﬁ g v@nE a9 Brooks and
Pinson (1989: 191 - 193), Berner (1979: 218 - 225) \ax Stovall (1994:

20 = 22)
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osu’ Ag - o o P~ LR
" @didenafaty  wWls udouvesdwd lurwuns 1 3eve Ty ldan
ranraiuardigem fe s lafaw qmﬁq@ﬂﬂdwm&uiwﬂzaqﬁﬂwﬁuﬂmwawmﬁuﬁwnauuﬁwu
fiu  nvaznadRenana Ianawaule ¢ saedann ) Cldwe 9 AuntvddesWidsanan

U9y (obscenity) dywnglumsimilaBofing 1anfi vy " (Mencher, 1984: 174)

Stovall (1994: 119) ’lausiuawddyeanivdenadragiagneasin
" dwdutn  Faunan lidanaRenatalasztivazetaiazda i faune e Aundnaw
a P LY ° ¢ | 2 Y a
fomaref L Agrdunvdzned warheanya  aw@enans watudns T ifuing Jun
1 Wea¥w (unprofessional) uazaztaﬁﬁﬂztiﬁuiﬁﬁﬂmeﬁt5a4ﬁﬂ064ﬂﬁ1ﬁ€

anen "

fnBeudid  Vanenneiinuiiedafe ) AR W Buddefiezavisdeuindzne
g9 1T lutile lunsngay wiesnunasdy 19 fRanuiRuveaunavdannntn
Lovell (1980: 178) ffudn fideusamiladofun " TarvAadnextasn W
uvvandny fudhd lonSeavsdoudhdenaias v EBInAINANA R TEaYYaRe
uvvaAnveenl  eui g i Anan | denngdeainti¥alie (credibility) 984

9 ¢ -
$idou e Tfiaoawildeinidae

g ARunut (2536: 56) Whw fiulededtin 1 Wwideseawgn
goall Tumnaatiuds Bu i 3eaifueguntnuteFeRnd latum ity © vy Bay
Fudouol s imurrandnwdedera e liotiofin  ivzyaeafidatile)
awa17nﬂz€b517daaziﬁiﬁﬁquuﬂ 781 1afed 1 Togn Tuwvvan 1owde gl
nﬁaﬁaﬂuﬁﬁbﬁmﬂﬁwuﬁzﬁmﬁzﬁdiﬁt%ﬂu%uuw Uy TMiageae 1 3evessziion

Bode  user W tufeunadan Bulelaled -

1 8 o v ] i
g IFunein Wi inauazandnTadnuiidne 1 Twdicteen  Tasdudn
4 - & - ' a ay
" avdznate ( yaea ) Radiy SefuiniBuniguianwdndiyeasiendifien

: 1 % ! o " 3 o)
gnuifinin m eonwflananaluifasdell leuvingeenTune augmdan iuladedige
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AR g NI S L Fauduasaaiiy (iudaurdiine i unas il TR | fend i
frmiladefan e WAnd Y Ideudr i Ngndes wfanazyeay | 8un L Aufuda
fu Bunv 8o e Buduee sdain Tl ivan wulude < leue LAudn 1dne A

A7 1@z dnnnay waeusdan

* 1
2) mdGenWinWgnewmans  lunendanaeiinaned g 9

pwusneg idne  uslid Tugve indfiflawndanos iluawetivedrd aowdudy

%* %

Fananfldingddy 3 Uveny  fAe

M Mdzneednefiy (WU affect My effect, desert
dessert, stationary %Y stationery 4ay

B dnwoenvoen | dueeanelil 1YY dual uay duel, principle
M principal, lose M loose 4a%

T A ienela 9 uenw 9 A%y wdaindnfiuleamang

gndaaeail v deenty wu A envious ( Bva7 ) umy jealous ( #e )

7 1 3an e WavaRueamnaefideen v 1 Sud s ddend wXuiinud s o
" wndvdInaREudun Y 1 3an e (accuracy of language) finuii<Fotud
Al wnTaszuyiong esaveiuain Busdesad ngn Wl ld " (Mencher, 1984,

171)

*

Azt Agavun Y 18en 198 @ w89 N Brooks and Pinson (1989:
120 - 171), 'Evans (1990: 53 - 58), Stovall (1994: 267 - 273), Shaw
(1985), Strunk and White (1979: 39 - 65) Way Cheney (1985: 193 - 202)

%* %

gy asnuldadanatidsiy



62

@L%ﬁuuawmﬂuiﬂﬁwaﬂﬂﬁwuuuwaimﬂiﬁéd1ﬂ'( Ty wineula ) Mencher
euszn aranuiiadeltiney o annz 1 3avasdiniBaninn 0 ilesy diaun

R e AR R R

) * 1
A AW IAIAWNIENTIAGEN  |ATEIRNNEITTAOULARLYHaRNA I WA

Quauias MW ateamngyirneule o19fnWde 1 Teueenagndeia i uda

gnefn Wi ufinwfandonana iadenld ( Ann anutee, 2534: 786 )

Mencher (1984: 177) W it%u flaudn inteswmungryinneu indloy
#unas L Auvesentan y Wasuve i i daseaadini@alinng "t wnlded e inanzdn ey
UFaned 1 3oude L audadu - usnanddagnaRe 9 Favvszinldaaneng wisn Wl
Mencher engrasnalv laeiildonn uiouiy udld iadamuneryiaseudneiiy i

AWAIanNEa19EY

She could not convince him of her innocence, however she

' §
tried. ( walidgwveinWiivnidalunwulgnisesiseld udinexlanenew

vl Tafiany

She could not convince him of her innocence; however, she

tried. ( xeligwrroi e feluamuddndoet el adhalfaw oeRld

WY N )

Hodgson (1992: 8) WZia3awmanervianay wife fiu iy e lawy

°

1un7ﬁﬂﬁﬁiﬁﬁLﬂ%@ﬁﬁﬂﬁﬂwﬁﬁﬂmauﬁuﬁu i Waaseglade e Hodgson 1fiu

LA v

! ° ' —
49 " u ] ieFamnngrTTeaeunad  Anigeua andu g loe Gndanada

fole fiuennaan man  vaufidan ) "

* " . . 2
gzt Ao Y elamangiviaeey  fegly Brooks and Pinson

(1989: 79 - 93) uay Stovall (1994: 16 - 17)
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1. dlgdfln (stylebook) sasnTisnTarin i T uvanng v 1
: 2 o v 2 < vy o ¢ v
Hugfed witug 1 e aian T REuaznNIaTIsunauatiy wRenruvvangave Wy

' 1 ) »
WL LR (consistency)  gRatliiunan ¢ dlaat "

i 1 nudwtudenaruaudiaaang snainny 1B lud loadadiasen
%
cpsaudeda 1on nvazaedn  nYWANde  anveypeduutiayees vy il iy
NATI U wai i leinedy ( vates \Fadw, 2532: 300; Mott, 1969:

84 - 85; Stovall, 1994: 56 - 59)

2. v Wia i

unneddeean 1 Tsufife (Hefednviudaon  awdaiausas
Foudaddenn  won Benlide e dewfiarliignle warnTRedTiazal inas
= o : ' !
ygnentgam ( Toe oz saduiiadeRan ) Baadindiy fvedunvdnwle

Ay Saded Fantie audige - ileTddEugnanidnle 8 Feniin ey

. Govdenramang\E illesnaaug ifie fe Ay 1 Fudaannyerdefiuddn

( 301 anuveely, 2534: 789)

SAANITIUNUETYINT A aud il Wy Fa i

Foiau g

1) WANdne 9
9y AlvSleadny warldenwnn

@A) 13EAd WANn udn 1 3ud 7 Hunna v

* '
aflFoRududazuisansiing inurnny L Jaufidnafin gy uranenlngn A7

organise ufiaey iyl organize dananinddld ASEAN  udiaaxiutuld

Asean xﬂw’fu
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3 TRt et ( il W wndanae )
o b wauddfs (cliche) @wiiawizngu (jargon) wie
A uumwuyN (gobbledygook)

2) ﬁﬂﬂﬂéwﬁuﬂdwuiﬁl%aqﬁwwdaLﬂaaﬁu (transition)
1 Wadae 9

a4 9 wazinfiud FafadSuuazinen ( Buany
aenad ) uedndusn fuiidl LagadEuannnin Qﬁ%awaﬂuﬁquuzﬁdiéﬁﬁﬁu Tos
LannrunviindesFunazai W danWld vdu a7 stop uny discontinue,
show Lny demonstrate, help w39 aid uny assistance, begin WNs
inaugurate, end Und finalize, include WnY incorporate, many wnu
numerous, ease Wy facilitate, rest ( dyufl in¥e ) uny remainder,

*
first wny initial, do WNY implement, enough UNu sufficient *a%

Henry Fowler (Stovall, 1994: 5) § 1 Fuudryin Y Wanundan

Dictionary of Modern English Usage By drfunensna Wdanenin

(handier to use) HaeBudewannin (more powerful) il i I T TR Rt

daduarininEe (vigour) 9a4uiBauaaas "

Mencher (1984: 180), Ross-Larson (1985: 9) Wa¥ Zinsser

(1985: 7, 16, 232) wuxWiduunudne

. .
Wras4 il 1Anly Brooks and Pinson (1989: 104 - 106),
Gunning (1952: 265 - 277), Evans (1990: 70 - 76), Ross - Larson

(1985: 48 - 102) Uay Read (1975: 99 - 100)
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SnuNefudydanny George Orwel!l (Mencher, 1983: 268)

At " e WENen Sdntn e gl

Cheney (1985: 31) fiffudn  Tesuvnddndusednindrem e
aaeneda L aundn ueien i daddfe et dRnfefige (Simplest words)

ﬁﬁﬁ%ﬁ?ﬂaﬂﬂﬁﬁﬂuﬂﬁﬂﬁlﬁﬁd@dﬂﬁ?

. 2
Read (1975: 98 - 99) “idysde¥nuazesy " Awan " 13

1 ¥
1. @dduanenensedn fudnenn A Etdndquatia (prefix) uaz

)

J9dy (suffix) dvznay
2. @Aty ward i lireedlayld #ndudnann
Read navi 1 smasaudinyaud@nud 9 ualiveusfuneainamans

v ° ' o o
Wiguntw  wafmed Faueuin v angldfudwairy (credit) dneam ( fif¥ndn

Wl M udé“wuw:iﬁtiﬁ?ﬂﬁqﬁéﬁ%ﬁuﬁunﬁwvﬁ4 y

3. eTldRuIanznguantu wlangughe finszenndw¥ugeuivlil
et 3endn ﬁmﬁtuwwzﬂQN " {jargon) ¥4 correlation analysis,
marginal input, optimum output, protectioniém, standardization,
cognitive dissonance *3%

4. @ fimangainauang aneszen wasinWdaududy  Anwndanny
UANTRY 10 - 12 AnNuaNg

5. ﬂwﬂuﬁnLéﬂqﬁﬁ%ﬂiﬁuaﬂwa%wﬁwn (trite) u3a\WHunn il

(overused) %Y very

g BT TEnda-ane e e WA e 9 use lufidin

e
s
=)
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Newsom W@z Wollert (1988: 57) nanvin " wtiivasdonrarudia

2

fonafusfudny T lga s ol 1 R RALCRUNGRIETAT DR C DN L (TNt

J A & " ) 1
duipn  Tanadid el L d e daawiinflann flagae Buiunuiieeld

precipitation ( s ) 33U fufiduiry avvld rain axfinin

Mencher (1983: 263) 1fiuinlun ¥ i8audy ar¥ldéhnde 9 (ordinary
words) Wz la e ey F9 \Hudrudeneudnd e il eee g

1 -9 1, 3 + ']
" gartrdae 1 iledny A uvuiinflifa ey

Lovell (1980: 1788) FuurMilWAidng 9 Wwn¥iBandiawuiledota
Lewandng  Fand 1 e in Wi uda 1 3 et e ey TN A WHANEI8 AN

v

" Awendny 9 Fabhidalldandn (simple language tells the story better)

2

NV Baug i Winean 1 Rarvatuneaaun e WiEuntwudae

Berner (1979: 3)/ namdn " ae i muT wled il lunriinu ey
g4 (pretentious or learned words) gandwva Wi 9 unale
10 ¢ end uny terminate, ¢ fat ( dau ) unu corpulent fusu
Berner 4@ 4y Benjamin Franklin ¢ ¥gypmissiinuil«dafiniy e Wit )

ot a Nt 3 L I ¢ ey
Far " nvver Fouliteney Ol il WA Wavaliazaaunneaiige (most

expressive) vwindin udﬂdﬁtﬁaniﬁﬁﬁﬁdﬁﬁﬁQQ (plainest) ¢98 " ( Franklin

wugINTa ey )

W mE AN Vieudindnazaendny 9 sy Wddwidla
dwﬁ%u wendurau PR AT ENEIN 7 8RN Mencher (1983: 239) wuN
Y o : ¢ &, . & : H " s " . )
Qtﬁaum11uﬁaﬁaﬂnwaLN%ﬂuﬂhWNﬂauiﬁhWQWH 7 gg1e " said " e udnduld
@ @uuny vy declared, stated, asserted, whispered, declaimed,
repeated, recalled, remembered, pronounced, related, announced

43  Mencher Ay etindlinguaagetoy 2 dyemy Ao
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1. nrneelWadndwmans 9 afiludidmin  Mencher TakgIM
#1in sald 1ﬁi¢gﬁﬂ1ﬁﬂdﬂtﬂ (catches no one’s attention) TWiteelW
oy 1 Helahaw wn e auunusein Widanmiin 1ius3altl (exaggerate the
nature of the statement) wissnennWiga w18 1skn

2. fifsudeanTisEadn (strut) ArdwraszdTAwdan 9. T 39

i Rnae ee s Wandae 9 wReinay 9 L RAC]

Stovall (1994: 5) fuin tn@ﬁuaﬁﬂﬂuwﬂ19wn1€hwunduaz%u%bu

wrzAnsein e meils  udarmyiwa ity ST iNanT ST WAImN

st 1aesehianfiusedeawmIsdnean windn 9 firdianw
wnenTalidRg  Suudeaninaning wax Wi wta WanlumTes il ien i wnld ud
Helaenn §3uufmieiutsamiedin (Newsom and Wollert, 1988: 57;
Cappon, 1982: 298; Lovell, 1980: 178; Treece and Hartman, 1991:

101)

v duwisadmeerbnyvsinn
i lneitlunazdnn ¢ Taveathalddudeu ) w:ﬁw\ﬁtﬁaﬁ71m
Fareu 871 d s lweeuasiudey finnoadidue e ndeRenTTaNY
\94 Flesch (1960, 1074) wax Gunning (1952, 1967) ¥amafiBeuhrinnTy
' Semnmndann iiteded e Ty Wlde Tond ua:1d%bihg*'nﬁ1t€ﬂu
Sl ardn vluiuam L Sausmdesanavunnn Ton an-enilaFeRsminasded vy

X

RINS I WUNN Fafiarwdwrva lwnve ety

*

ez Ensnad ety " inadany L Sen s "



Touta Tt Toa lunwndange dwnvautasentdify 4 dnsacam Tavadthe

* 5
#e simple, compound, complex WaY compound-complex

1. tlon simple s thelsaiivensusay independent clause

36l dependent clause %t John ran to the store.

2. thelsa compound tirnaumae Independent clause 2 #t
\Jensioriusanddugm (conjunction) and, but, or, while “a% i

John_ran to the store, but he walked back.

independent clause AU independent clause

3. uwlsm compiex & independent clause Uay dependent

clause atjyINY T

John ram to the store after the rain had stopped.

independent clause dependent clause

4. uwlsn compound-complex - As U \uAill independent

clause 2 #u waxdl dependent clause 1 #u gsfidnFusuusnteuiig

independent clause fi4d84 191

dJohn ran to the store after the rain had stopped, but
independent clause dependent clause A duT

he walked back.

independent clause

*
AN Stovall (1994: 14 - 15) uar Berner (1979:

38 - 53)
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Tondrly vveTon Simple swdy warilaradtaa bidudoy  uann
uﬁndaueuﬁutdﬁTﬂv:ﬁﬁldhﬁwéh Fagretrane il 49 ifmieTon simple Ainais

38 A

Eight of the indicted guards and civilian employees
were charged with other criminal acts as well, including the sale of
confidential inmate records, the fencing of stolen property, the
arranging of auto-insurance frauds and brutality against one inmate.

(Berner, 1979: 52)

ekt lsa compound-complex Alsinaiin waviavedgta

, Y . 3 4’ L 3
a%udan #9 19uHI86719971983Y Fap 19 A0

" This was highly prejudicial to the defendant, and
he is at least entitled to a new trial,” Linn said. (Berner, 1979:

52)

frtesudyntsed Gustave Flaubert (Flesch, 1974: 130;
Cheney, 1985: 8) Tanamliin " \ilo Infamitnussnve L 5o Wit Toady e
9 wax Lyl o ane U1:Tﬂﬂﬁ§uﬁ§ﬂ A8 u1:19nﬁ”ﬁQQ " (Whenever you
can shorten a sentence, do. And one always can. The best sentence ?

The shortest.)

éw#wnﬁﬁt%uuﬂﬁ41ﬁ1aﬁ1ﬁﬂan4uawuLéu‘Wﬁuuﬁiﬁt%uud181anﬁ1ﬂuwdﬁn

‘o wdn Lsu

Hodgson (1982: 7) ifiudn Avmdnidssreleafisisn 9 Al
se¥a i sun it leagy U leatlae vine Taresanasn vl e e wmann

Aanon FdsBudounnn sy
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Berner (1979: 2) tﬁuinﬂﬁziunﬁhﬁdudwuﬂann11uﬁnoa441€ﬂu (convey
your thoughts) Tadiisn thrloadu 9 wildeyalinndn $elidusy  Berner
e w7 ing Ladnves v \efia arvagtieane 20 é1 dw¥u Ross-Larson
(1985: 20) trrTwafisiAu 20 Awlhswen 1o it Teeduses w9 le
AN |

Cappon (1981: 18) main " tv\madiuiiner¥asunitelons
wInAI WY e Ladgreate loa huni 20 A7 sei e Beus ety -

Read (1975: 103) e w Buad e 1 i 1o fiuinew¥udou (complexity)
va3tv lan 5ua§ﬁuﬁ1u1uﬁﬁ1uﬂ1:1uﬂ ( arwgielem ) Read nanin

" Tawily uveloadady Segwmidaleds -

aqdn113&»1&#uua:dwﬁhiﬁvnawuudaeaaduﬁsatu%nﬁ Tadne@ I wgINg e
' ' <4 ) P 4 ° . 4 any
ASNVTE W8 LT wazEtUN qmuqéwnmU1:n11uu4#ﬂ:n11d§1u4wu fifs o
Beudievy luady (Mencher, 1984: 178) &iin977 UP1 (Mencher, 1983:

,268; 1984: 178) Wa¥ Flesch (1974: 177) “\WWudn inadi Skt

g Tine 1ode U R TN
vty un Ane edn6e 100 &7 (readabl | Ity)
8 &1 nIatesnin 123 u3atlosnin N
11 6 131 Xt
14 @ 139 ABUTI4Y
17 147 | NIRTF WY
21 M 155 ABUTILN
25 A 167 £ N

29 a1 wiannnin 192 wIannnIn #NNAN
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Gunning (1952: 48) Tdnanam L Souf tdiumnsdiondwoumds wazd
9834 1nAN dauluﬂqﬁutihu(néﬁﬂ Soflawe e ToaTas wadndonnya 20 d1 ud
Lo 1ffutn LiaTiuueng inamn " et 1 Fautve Teme e 20 A1 " Gunning
sasr AT Soutite Toa Widududn Huderuda Lausaam 1 Fau WARRE-sBuRd Ry
dnduin  Hufds nldinde  weldendqetnave Teaiiin " Ontogeny
recapitulates philogeny.” U loedd ifine 3 d wdldifidatesan A

Gunning tﬁudﬁtﬂuqud11ﬂdﬁﬁw1un1133a17§4ndﬁﬁ7:1uaﬂwwtaﬂﬁn

et e lisnsnniln  Newsom and Wollert (1988: 55) wax Evans
(1990: 19) i udszuveloanaviiai nfinifiay (one idea) Wintit  Mencher
LA « - ' . " oA P A 2 - ’
(1983: 268) f{iffudrefunuiAadanan?  1eanIY " AITEANGRIY Ut NARAD
uiaiieTum " (one idea to a sentence) & Lovell (1980: 176) fiuin
aEianAnd @y (Important idea) Suidsiae 1 tvzlen u?aaﬂw4uwnﬁﬁnﬁiﬁ

AN LNUED

usna Nty MWl leagny 9 Foudousen Hutre lueiiduas  AesdaeW
ﬂ’)’“nmm’m’a’mw&ﬂv'f strunk and White (1979: 79) Way Evans (1990: 19-
20) utizsn wntveTead \Beugd duly Baovudiady 2 dveToewSanannin &

Frotinase il

The French government is expected to begin bilateral talks
to replace the integrated military structures in the immediate future
and will be willing to exchange, say, some military instal lations used
by the US and the United Kingdom for cont inued sharing in the long
range early warning system, for France’s atomic strike force could

be destroyed by a missile attack on her airfields.
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4 . -l' * ’
Fraunil Wudre Toafinnan wonut e Tosfiduas s ldidals

Sty Kl

The French government is expected fo begin bilateral talks to
replace the integrated military structures in the immediate future.
The French will be willing to exchange, say, some military
installations used by the US and the United Kingdom for continued
French sharing in the long range early warning system. This is
because France’s atomic strike force could be destroyed by a missile

attack on her airfields. (Evans, 1990: 19)

Mencher (1983: 268) Wur Wi inonive luefill and uax but \Fan %9
yapfRiT W el 2 awde ol fin 2 e lea e \deniinna (full
stop) uti and way but Cappon (1981: 18) nanyin " ifletveluas ) iAu

30 a1 fusedmesnify 2 uveToen ©

Ross - Larson (1985: 20) nanvin ad i lsildegilinszdes i3a

e Toa WunnafmTaummneda (ai1 the time or most of the time ) uday

i e Ul ngwanatier 1Feuuw o ey Buuurelendu  ulidel inguanatex
o Tomen 0 i Fanfamenewin Wi Teadudnedu e Bienw 8 ted R

IdaanTTesuen  Ross - Larson ( wfi 20 - 22 ) l@umeATISHaE

1. et leae B loedy 2 uwlen ulsnnnin g
Kissinger, though paid $15,000 for an afternoon of talk,
probably felt that the egg on his face was not worth it, and he must
still be wondering how a person once all powerful could be subjected

to such ignominy.
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m¥wasu iy Kissinger, though paid $15,000 for an
afternoon of talk, probably felt that the egg on his face was not
worth it. He must still be wondering how a person once ail powerful

could be subjected to such ignominy.
2. HearauTed utewelam (clause) Hldifiu  vu

The process of industrialization has served to help raise

the GNP of many of the world’s countries.

ﬂﬁ?tﬂéﬂutﬁu Industrialization has boosted the GNP of

many countries.
3. Windawinmreneutas Wl loada sy 19

Long sentences, which can be defined as those of more

than, say, twenty words, often are hard to read.

ﬂ?1kﬂ$ﬂutﬁu Long sentences — those of more than, say,

" twenty words — often are hard to read.

WA Bt leedusrin e ndng  wannann Ieuiuve leedufiuna
aai Wil @vvanaT 1 Bsumane an duee WU eeiiflan e oundng 9

Aav ety e 1 Fadinisninuating

Mencher (1984: 178 - 179) i3 winlfuveluedy 1 saan <l
Fnso wwlleun Y Launuadi el (Fendefn A Wn e Wnanndu (staccato
effect) 197 1fu T Idhawv ledunare i wmnnsdn oW Asaaw

wannuane BNIaueUaTANENGS



74

Cheney (1985: 161 - 164) \ffuin @y iFan Tudnuae | Suunurininnes
My Aa g e Toadunazan  wi1en fiudna e Ta ednea st Toa Ty
sniAult (w25 A1 ) Cheney manvin " ainAm wlleufudiinidinengwmana
o 4 - oboy al v & ' - J "
audioin N Lot Toafdan wenn edmise 9ty udasinindeddayidy " 190
Tandatinee iy 1 Fousastin 1faus s 4 Ay (John Steinbeck, Flannery

0’Connor, William Braden Wa¥ Herbert Gold) fida e adsteana 15 @

Read (1975: 103) A ifiudreinaueuilsaadmannuany 19 wen)
st lpe i aB Raer Y A woni8auatina iunnzan (properly constructed)

Tlaveadalidudau udtaﬁtﬁﬂﬁﬁiﬁﬂﬁﬁﬁﬂ#ﬁiﬁﬂﬂﬁ?ﬁauum s W e

Stovall (1994: 7), Berner (1979: 2 - 3, 53), Mott (1969:
55 - 56) wav Leggett, Mead and Kramer (1991: 270 - 272) ffuin MY
dﬂiiaaﬁﬁ\m#aﬂ?ﬁqtuﬁauﬁu* wReiasen i fn e e Baurin e
Stovall et a7t 3uut v el taveddanazanng Ay Faquinui 1 An
. fefinueatingy (pace) - Yaelanesresdanfiinan * wiel " waruianannw

AmTadayalud 1 dvluftaian (small doses)

Berner uu:ﬁﬁuﬁsiaﬂnﬁﬁﬂmwwuua1nuaﬂaﬁqluﬁﬁuiﬂﬁaaﬁﬁqua:ﬂﬁ1&&11
" .' ' 8 " *
ve it vy Seu e 19 Vednetin a7 v Iauesnssi¥udey (uncompl icated)

1 funemsinge U \oa simple Favun

Mott gafamTiBaudni  winezdes Fandmdne waitlve luaf e
Busmna  ulallavdthawuy simple Ramne  svdeq i fonve leaiilaneney

U o 19 1 ﬂ'
Trveddsuuugne 1 e iAsawdngntn e (monotony)

*
simple, complex, compound #38 compound-complex
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Leggett and others ifuim¥ifantvelaafillavddrnararmeniang
A ey iy wdndy (emphasis) uazﬁwiﬁhawnuuwﬂoaaﬁqﬁt%ﬂuﬁhiu
4 U oy d A
(accentuates meaning) uwatgan¥uITLilgavd 1A e nar Juun9E

At

) 19wed linan wan (i Bunam i

Strunk and White (1979: 21) nd1vin " ATl wrvohige
anwdulaoasw iduineufige fife nivifanadnaianwes (specitic) linguiaia
(definite) uwazifiujuaTin (concrete) " fisdasifiuinny i Bundinuuziana

s Mg winnmaen Fadaetiraste ol

- A period of unfavourable weather set in. wn WALy

fiu 1t rained every day for a week. sr¥misunin

- He showed satisfaction as he took possession of
his wel l-earned reward. ﬂ?ﬁtﬂgﬂutﬁu He grinned as he pocketed the

coin.

Ross - Larson (1985: 10) utxWhwdn i3nsdfifiawusneniie 9
(general) Lar W daAH 1ev ity 19 facitity  erviewssinfiuenamls
donuiivdala ( a7 office building), vehicle arvivyinifiuguwmuzyiala

( \Wu car), several AITTRUI WM ( WU six) YA

Newsom and Wol lert (1988: 28 - 29) ifuin ny i dan @it w

TR IS R A K 1 funssTefintiu i@ deon  undasn YW 1 3auda ey

fapd Wl assidaen T 3o #infisadesfiuniruiunty i driiEuar
naaTddY (encoding-decoding) e San AN eRenaunne swdas

il amansidasniedefin llauiuammsnefidtud Y
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nﬁxﬁadﬁﬁﬂzu1:aﬁﬂ1ﬂud1t§w e i@ Wiitudny 19 Tedad 1vadeanay
sxvan ( Asivrmenede ) A bive sududngn 3andn T uaw
S9 " (abstract) WARNTTINON 9 8ty " umd " fenefussayale
2l en e Lasuiwaneda iindinte  waztduad e Bunwavnfideer
Wuduan  waniv3an g (chair) 91 " 1@dedi3au ¢ (furniture) u3s

" ATOIANUALENATT " (bullding furnishings)

A 177 L Fenagna T e amnn B et dauREa Leh tedefl v el
Joraa ey wstde 1ewsandu el gewfidadateded i \Faunndy

tﬁﬂaﬁu

w*

Evans (1990: 32 - 35) 1Huia19aai 1aazesluny 1 Juna il s@oRng
" e Bsudheai Lz ssdinesliunin wastindulendnT  Baufifldnunayiiean 9
Lan AT 3en dun (spade) 1 " 1®an " WY " fls¥annin@a U (factor
of production) 18 @YY " ArvAadad i liuwarimesnly wdunudandni
zenay ifiuguayin Ut leearvirEnaumsdn (¢ Hifuguayin ) et Aoudy
Gine thu vomud 0 frouexiids T Evans fudimiledefunfavesdanny
wazaundye Wi Buungvimagaan W Bunadtuntia@ona iag iwvein

f o - o ; a ‘e
aﬁutowinﬂﬁnuaxtUasaLﬂ%nzaauﬁaﬁawumeuiunwtﬁu

Evans ( wh 36 ) ey Tunmifondy © i Waunuaowia Yag
wazAINTAN wAn 1 AT Viendni wnnzassnetueda wandu Rezin o

\Buuagu 1ada "

s

Harold Evans gaau¥ianin i miladefiut The Sunday Times 988anmy
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Evans ( utih 36 - 40 ), Cappon (1981: 16 - 17; 1982: 20 - 22)

: - o . »
Way Brooks and Pinson (1989: 99) ltﬂ:’ﬂ&?ﬂaﬂlQﬂQﬂﬁuﬁNﬁ"?‘?&lﬂﬂ1ﬂd

area, aspect, activity (activities), concept,
consideration, factor, accommodations, basis, tield, operation,
purpose, condition, case, character, facilities, circumstances,

nature, purposes, situation, issue, indication, regard,

reterence, connection, instance, neighbourhood %a%

uananzaas WA L e sa ifustavinas  wandeean T i feuiva 1eu

o 1 FuuiarTuan | Suad mIn @RS uu e naN (euphemism)

YA maKenay #n e 1389y iFeuate 9 FeensiiinMuzenuintan
(blunt) ugwANY (coarse) uTanTermuniy ifouarwidn (offensive) fauuna
@y 1Yy 10" maintenance engineer %39 custodial engineer umyi janitor
( 27199 ) correctional institution uny jail u%s prison ( an )
mortical surgeon UnY undertaker ( liusa ) depressed socioceconomic
area WnNy slum underprivileged unu poor marketing representative
uwny salesman sanitary engineer nya waste-disposal personnel iny
garbage collector ( suihuees ) fludt  (Zinsser, 1985: 15; Shaw,

1985: XXXIV - XXXV11; Brooks and Pinson, 1989: 100)

Shaw ( utl XXXV ) Waz Memering and O’Hare (1980: 349) \fiuin
Towity T liaoy Wi wdedinadena e duniy i Soufisendan (evasive)
AaniaTa (vague) uazifinigh (wordy) snidunvifienenienunte (fieuda e

#IAUL VA

*
Hf0ein 1 1A luneauan o
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9 hilddnssi wne ( di i Waendanan )

Hodgson (1892: 7) \fiudn vy WA nwndenouifagunudn
drative ind 1ou 19 meeting unu rendezvous  fight umu fracas Hudy 1an
WHudtnuiladefiun liadvvedy (garnish) AU L FaugaausadtTE el 8t
de rigeur bete noir u3a sine quanon *d% ey 1A duToasfu (e

Lw1ﬁ:i1LﬂaLﬁu1uumu11mw8nw1ma4uﬁ4§aﬁuﬁﬁ4 9

Stovall (1994: 7) (Hiuin gtz i W W aun
Foaudy wanFui W IEes el dleaamane wazlinfinanainaw
2 . : b v A‘e "
(irritating) Whudsw agawenil §13au i dusnawmana saatin WS

niYy

N L FUUUIRAUB I 19 EaF maedN (convenient) WaY
37184 (necessary) Heedindnnsadnatte indnld  uafiliuaneauf Iy mndnye ind
g iedeanTidenn TagWdauleingamer 1 i leue Fa @i lR  un

2 anT L iunmndannay Raayddanawndnes (Strunk and White, 1979: 81)

9 CliliwudhEds dwlennrngy ulsdwounmin

8 A woudndiie (cliche) Hudnanluadia uIaanldiuian

2N WANNUKNLDIUR wSalaaune ¥ ey (Stovall, 1994: 6) Y

it’s a small world, acid test, all in a lifetime,
brave as |ion, dog days, heart of gold, in the long run, last but
not least, make hay while the sun shines, more easiiy said than done,
pillar of society, sadder but wiser, out of the frying pan into the
fire, all walks of life, Tly in the ointment, winds of change, quick

as a cat, cool as a cucumber, add insult to injury, world-class,
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raining cats and dogs, sing like a bird 4a&% (Shaw, 1985: XIX-XXI1Vj;
Stovall, 1994: 6; Brooks and Pinson, 1989: 103, 112 - 116; Evans,

1990: 80 - 83)

nwﬁazﬁﬁu&ﬂﬁﬁ%ﬁwu1utuéﬁ§%4uum aufnlleild v edn Y \dRedelu
3 ‘o o & d oy ot
NN LAETY  Evans (1990: 59) Wu¥IM AT Lo u vintin. mMaRiGaT Wasy
Awudnafis wandin BunegTinen W wdau " he was busy as a bee " \fiu

" he was bustling and industrious "

3 dwhiamznay (jargon) g wIad i uas ity
vannenauatniaendu finafin gy amresiey fnangeindad o eegedord

o (Hudy (Cheney, 1985: 190)

stovall (1994: 6) i " finiBanfiaiay ienzlensavy arvldhway
Al 14ls Wﬂﬁt%@ﬂaaﬁWﬁﬁLﬁﬂﬂ:ﬁﬂﬁﬂéﬁWQWQﬂﬁ%UfhﬁﬁNﬁﬂLﬁuﬁaﬁlﬂﬁ an

ﬁﬁfiehﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬂ‘%71ﬁtiﬁtﬁ "

Hodgson (1992: 8), Ross-lLarson (1985: 10) Ua¥ Mencher (1984:

183) fifluinariudn iinany Wi tewnznan Towlanndnatinadatl

proliferation, blueprint, downturns, upturns, formal
approaches, finalizations, max imizations, coefficient, densities,

interface, morbidity, mortality 3%

Edward Thompson afsuvyvanfn1ilwmiiaed\¥ Reader’s Digest (Rentz,
) ' . o4 a Il'A
1992: 245) Tmanﬁﬁaﬂﬁaﬁmﬂtuww:nqun1€Tmuﬁn1nﬁwﬁﬁaquuu4 " The biota
exhibited a one hundred percent mortal ity response.” Thompson Hiudn

ﬂdﬁtdﬁauxﬁu " All the fish died. " %4§ﬂ1WNWNWﬁ%ﬂLQNﬁﬁWN1ﬂ
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Cheney (1985: 191 - 192) ffudn n ¥ Wamst vawendalsi 1 amwer v
wamy Wianneiunguandidrantaiga laaanang e awanee 1 §ou Tiauuanngy
Fandan  YaganzWwdentary ) By \WWaNidnenin ulssRutsainunigees

dfin iy e

B dwouuuyn (gobbledygook) #3a " awvwny "
* v
(bureaucratese) (fiud w1 FuufialesyWiugunyn glawddiy  dnaxWdhm

g n Seaanuilis iy was bivaudatn (imprecise) (Stovall, 1994: 6) %y

- The school will provide for increased parental
input into the curricular decision-making process. v 3oy
%mtwu%uiﬁﬁw Parents will be given a greater voice in shaping the

school’s curriculum. (Cappon, 1981: 18)

~ An interpretation of the symptoms shown by a
poisoned animal, leading to diagnosis, and the treatment prescribed:
‘following the diagonosis, require the skill of the trained
veterinarian. ﬁd?taﬂuﬁbﬁﬂzﬁmtﬂuniﬁ Animals suffering from poisoning

require treatment from a trained veterinarian. (Read, 1975: 106)

) BnvansuaeWidesiade le st

 Bandiddesfiannda 1llas (transition) 1llesld¥e ey
3 J 4 ) '
wazfl ianam ¢ g Tadean e idfuaduaalaglidzen  uhartv lunany

i g 1 Busadatunasiu wlediindiy  winiduadayalud 9 19w fiadverAnndes

* ,
flud % cappon (1981: 18) Waz Stovall (1994: 6) ¥ “luwulu

watyninnwndanoeiTll Evans (1990: 16) WA " officialese
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fudayafidday 1An uﬁnidibqa1uﬁtiﬁnqiﬂﬂidiﬁléanﬁﬁdduﬁu 1 2041384 fazia

Jemdudy (Stovall, 1994: 7, 50)

Wy 13U Uﬁdﬂ%#ﬁﬁﬁﬁﬁ:l%ﬁdﬂﬁnéﬁﬁukuﬂﬂﬂﬁﬂﬁkﬁﬁ%u &\ Jam
AANATTA IR N 1 384A ANl (chronologlical transitions) a1y then,
after that, meanwhile, next “a% udn L3R LR R aenadnd wgn
el Wndduan i 3adaaldindheds (references) 4 A §1ves uio

il iae guflaaudn (Stovall,  1994: 102)

Berner (1979: 71) Way Mencher (1984: 181) wWRsuarTandiuan
tuﬁauﬁu%\uuéﬁL%auasﬁqﬂuﬂuazt%nLéﬁéﬁﬁﬁu ( drloanastdantd a9 Wiy

wleudy )

4y Read (1975: 108) ifsudnuaz dildaduain (transitional
words and phrases) 7 1fuha9773¥ (road signs) flazuanddu Snwae | Reaiy
fuanaudurain snxilindeey ufdnaeiignsies w3g 1 fouingrau ifuna Ay ulauan

C g Euadhn - e e lulisgeunefidenty

Mencher (1984: 181) (Biudn nviitioutia@sfiant ¢ fin$17 ) uneAN9IM
. ] . £ .
e fgnfiunnvinfiuaate e A WiEn 1 Feudveleae 9w
S%néﬁﬁumwﬂua:ﬁwﬂﬁﬂﬂziaﬂﬁuaq g Fonszin Bungan e laed (Snas

(smaller sentence clusters) WwadldfN I FandnaduaI firWwdareve an

gia \ilaaduitudiy
Mencher tﬁuéﬁﬂunﬁﬁéwﬁuﬂwﬁnﬁu dtanld 4 A8 9 fe

1. Addvnuam \ﬁaéﬁaﬁ4ﬁwuﬁnﬂuu1ziﬂﬂn%aﬂauﬁﬁﬁauuﬁﬁﬁu vy

Dr.Braun began teaching history in 1927. He took his Ph.D. that

year.

is dissertation subject was the French impressionists.
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2. pavaddwIslemrmddrdy  WaAwSalearwdndy (key words

e o E oy 4
and ideas) v loauSadaminnoutiudnatantdy 1oy

He has been accused of being an academic purist. Those

words make him shudder.

» Academic purist is made to sound like an epithet, "

he said.

3. WA wufvhpdduaoy (transitional expressions) 980

w¥a 3 Vo oWt loadne 9 Maiudin el fiudhadadwnufired sy

¥nueane 1

m HN@n (additives) ¥u again, also, and, finally,
furthermere, in addition, next, thus, so *a%

s | jﬁgﬁﬁ (contrasts) ¥4 but, however, nevertheless,
instead, on the other hand, otherwise, yet “a%

B Ry (comparisons) YU likewise, similarly “1a%

] ﬂgjgﬁ s adjacent to, beyond, here, near, opposite
8%

% 1@ iy afterward, in the meantime, later, soon,

meanwhile Q9

4. Wlavadhawelee wleufiy (parallel structure) 4

Tavaddau laeduu dn 19y

No one dared speak Iin his classes. No one ventured to
address him in any but the most formal manner. No one, for that
matter, had the courage to ask questions in class. His lectures

were non-stop monologues.
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3. pvnuetitantrtuuar laleanny

Lﬁuﬂﬁ#t%ﬂﬂﬁﬂﬁﬂﬁﬂqutﬁauﬁ w3 lanuideanTiaaaunneeing
avudn tagWganiandia A B nudnee i lavivannesne 1wy Reanamang
Yareu Uvendiarar T idaunazdy vay T FanWinTeiuiuinddignnd wi
wits@aned feeanl 1oa ez Befdnfa (Hudgson, 1992: 4 - 5; Evans,

1990: 16 - 17)

wudin v Faan T FenWnedy Hufizentursazdaunty iBanuaziin i 3en
Faily 9w Faudnearilerraeda e we sy wddhen Fanlinvedunar 1o
duilen a1 anduls wedaningno g iar e nd«fidnia (Berner,

1979: 6 - 7)

2 2
Qun¥  Fauldnretutin. e ldaagndaee e aza T
: v 4 o
Forvamdnly  wamwnvedulanver 1u wmanaudndrenutiagastn L gaugnan

(Stovall, 1994: 51)

awnnﬁﬁﬂumwuéwﬁﬂnﬁﬁL%ﬂuﬂquwﬂaﬁﬂﬁﬁﬁméﬁﬁuwuuﬁq Wy

uﬁnLﬂmﬁﬁwﬁmﬁunﬁﬁt%ﬂuﬂﬁhﬁxﬁuuaziﬁiaﬂdwnﬁﬁaﬁ

) Bauldatage

7)) Wawnuadey 9

oy win den Tl mtatenneiila et e Gaaiy
(redundancy)

9 Hedidnfu

v vy Fouleldiler v Taude
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Ny aFuulievagm Stovall (1994: 51) uurWifdnwdetuiiney

Wan " (Resfer Fauifendueely 2 way ¢ ﬂ:ﬁb4uans:17ﬁu@5ﬁuﬁﬁa g

udav gl Saudonoudram wanil dedenuiieida  stovall Buinfumand

ovvszanitga uandTiE AT Beuferdnefunn

Edward Thompson afieuvvaudn 1T Wws (editor-in- chief)
903DadY Reader’s Digest wurWfiBuuvreon1vdsiividesnmiveend i fiude 1
4 ‘ ot e >, =~ i ' '
amau  Fuufidaan i oein deiiinde Faudin Aerdosiudaifaleinesyai el

Al 1 AgaRanTdeeanty  (Rentz, 1992: 245, 246)

Ernest Hemingway (Newsom and Wollert, 1988: 55)
fin Feuuteefinte | Juar o ke Faian Suiinuiiadeduinten diusn

" 991 ¥uuTu¥a e HazavIyA " Awrite clearly, directly, to the point)

3)  Afewnuading 9 #3880 9 dwunndidwraldaungld

Toefian ol wilon din  uavaelten (Reunvevudy sty (Cappon,

7 e
1981: 15 - 16) 17y

1) AN
- perform an analysis of ﬂ?Tlﬂaﬂutﬁu analyze
- plan ahead for the future " plan

*ﬁﬁwaé14tﬁutau1unﬁﬂwuvn ¥ Frvtranaziuafnd niianen Brooks and
Pinson (1989: 89 - 102), Zinsser (1985: 17), Cappon (1981: 16 - 17,
19; 1982: 19 - 20, 28), Cheney (1985: 15 - 16), Berner (1979: 12,
15), Read (1975: 106), Evans (1990: 73), Strunk and White (1979:
24, 42, 53), Shaw (1985: XVI!), Ross-Larson (1985: 4) Wax Flesch

(1974: 157 - 158)
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say in a barely audible voice " whisper

2) @ epdti (adjective) waxn3undidmi (adverb)

a great deal of A aen i many
at an earlier date " previously
in short supply " scarce

in the not-too-distant future

sSoon

in the (very) near future

2) fAywun (preposition) WarAdUuT U (conjunction)

for the purpose of ﬂﬁﬂtﬂaﬁulﬁu for
until such time as 25 until
in the direction of & towards

in spite of the fact that,

" though,
despite the fact that although
4) @
Jane is a gir! who ﬂﬁﬁtﬂaﬁutﬁu Jane
the fact that he had not = his failure
succeeded
acts of a hostile character " hostile acts

acts of a hostile nature " hostile acts
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a) gﬁht§g4n111€ﬁﬁu€g6@ﬂ1ﬁﬂﬁﬁﬂ7ﬁnuu1g§7ﬁﬁ1ug121gﬂ
e

\@8dn (redundancy) Fatwanudnuoy 1y

& o ﬁty 9 y U
1) unaRadda wusnedain wie el ivmrueguas

-

avdoa watusanty ¢ Twdtlfediiga duld ) 1wy past experience, past

history, smile happily, sad mourners, 12 noon, personal friend,

true facts, armed gunman, completely destroyed, free gift,

tall skyscraper, invited guests, vanish from view, disappear

from sight, blue in colour, few in number, big in size, loud

shout, never at _any time, smile on her face, personal opinion,

round circles, the month of April, visible to the eve, audible %o

the ear, sunset in the west, his own autobiography, popular

with the people 8%

2) ﬁwqmﬁwﬁ both, different Wax separate fnly

ERRLa T EE )

both John and Bill ensWaen iy John and Bill
three different views = three views
two separate buildings Y two buildings

*ﬁjﬂﬂﬁﬁuﬂﬁn Mencher (1983: 237), Brooks and Pinson (1989:
101 - 103), Zinsser (1985: 17), Cheney (1985: 11'— 1¢), Stovall
(1994: 51), Lippman (1989: 179 - 180), Berner (1979: 13 - 15%,
Evans (1990: 51, 76 - 80), Memering and O’Hare (1980: 325) uar

Cappon (1982: 26, 98 - 99)
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3)  dudwiitad i wgil and (Wan aavidenidinla
fuile ( Sulmifadosdnefinaunneaanefy ) 19 fair and just, first
and foremost, plain and simple, reasonable and fair, rules and
regulations, clear and simple, each and evé?y, safe and sound,

smooth and silky, bits and pieces, ways and means ﬂaﬁ

4y 3ol punfi vy avvdedynunsan ( R
Foiduls ) vu fall down, rise up, head up, open up, send lIn,

join together, cooperate together, repeat again, win gut, face
up to ( Lﬂ%m ), meet up with, check upcn, combine together,

reduce down, cover over %aY

9 Hedaw s iy a1 el A R B indy wae

Hoaa a4 Busan Lﬁaﬂﬁhﬁutiauﬂﬁzﬁuua:ﬁwLauiu

Ross - Larson (1985) 1¥und ilddnfulueuiFauin

" Mofiy " (fat) Evans (1990: 31) 13unin " leduduiin " (surp}us fat)
Zinsser (1985) Rani1 " &IPS " (clutter) d7u Read (1975: 118)

e i et wilen T Y " (weeds) el fiurindnitleidn Buwandiy
e W Fauda by wanduinWeas e unadnenain W FaugunT

wia e s s

Strunk and White (1979: 23) ldna1vin " v laalia+®
FAa By waztomin la T leeitlid By deingse Feafufinawaneliand
L3

ALy war indessnd aiddureneuitlidndy .. ogn 9 @itddead

e Terel "
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ﬂﬁUT:ﬂﬁ&#ﬁ?ﬁdﬁﬂﬂ George Orwell (Mencher, 1983: 268)
e " adwTadad tneen U lafeedin " ( If it is possible to cut a

word out, always cut it out.)

Zinsser (1985: 7) na i1 " eda¥uraen ¥ aufia®ie nny
Hodulvenoutladn fusenty 1y éilad iy Ae Al duunwld n3end el

Madrggan3en ( Badasenei iulaudnden ) "

Zinsser ( uf1 16 ) unrdy " AN (clutter) #
Uvng a1 Bn uaadmeanll  dagpegeiidmntaintld dvaeute Teed 1 Banly
widnafantls  udhgindaleiiAuen iy Auvlealedhad  Fanlul i e 196
founinvdn  SuvelealefVWangu e Hudfin B89 Tedail Bl i efndne

sinlfgannn e leidnfu -

° pd 2 '} o 1] x4
ﬂﬁ7ﬁﬂﬁ1Laﬁﬂ%ﬁJ?ﬁTﬁﬁ?ﬁﬁﬂﬂ%ﬂﬁﬁ?ﬂﬁﬁ# wuEdY Avda el

e Taid 1

1) fneudan  nSed e uarAinonnmnaa (modifiers)

Cappon (1982: 24) na17in " Sdunundn iindiud

° <~ o ° 1 g : <
Faanvdnaodinst  uasRdgeAniunadn wintiufidesnivntend e

Zinsser (1985: 111 - 112) \Buin ApdwsinaznIe
5ol s nfy  vnendanden?d weilaoausnedausnSeafituenng oy
blare loudly ﬁwqmﬁwﬁuw4ﬁwﬂﬂ1ﬁuuﬁ1ﬂ§wﬁﬂﬁﬁuwm Wy friendly smile,
serious danger, deadly poison (Cappon, ugiy 25) ﬂaﬂ' %39 UWQﬂ%#GﬁUWﬁ
davaviagiinTuiueguds 19y yellow daffodils u¥a brownish dirt  Zinsser

iy Wandtedunefagintan ldantn@l 1w red dirt
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0 ° 4 o z
Zinsser \fudwnaauldinaudnn iladaany Wi Faudy
guny1 (lush) uS9 t1¥n (pretty) 19u  frisky kittens, hard-bitten

detectives, sleepy lagoons )%

»*
N3 e N Budwmudendnd  1du very

urgent, highly unusual, extremely serious, completely full Hugn

71N%4 basically, essentially, fundamentally, definitely,
relatively, comparatively, actually, certainly, eminently,

hopefully, inevitably, particularly *a%
] 4 o o alay
v anda el avvdan3eddsioanly ( A digaduld )

The ambassador will definitely leave tomorrow.
Relatively few senators answered the quorum call.
Basically, the company plans to emphasize retailing.

The number of football injuries is comparatively

high this year.

Zinsser (1985: 113), Hodgson (1992: 7), Brooks and
Pinson (1989: 101) WY Ross - Larson (1985: 8) wurivliarvlddzann
gl B9l 8 war v W luafinnaenata oty

a bit, a little, a lot, sort of, kind of, rather,
quite, very, too, pretty much, in a very real sense, really,

somewhat, in fact, in general, In particular, indeed %89

%

d{Ua7aNsnn Cappon (1981: 16; 1982: 26) Way Ross - Larson

(1985: 7 - 8)



Q0

fnamdnsiuTanted iwinndfly arvdudficasdu A il
AramnesadnuIeRnFe T ¢ Yndiadnguind ) ftnosede audady WYy

et iadaatted iinfiy (Zinsser, 1985: 112; Cappon, 1982: 25)

ot TvRanwd e Fafia Tunaedafin fiude s Wineenauns
&1 ¥y possibly, perhaps, probably, reportedly *a% Lﬁﬂdﬂﬁﬂi@gaﬁ

Hodrtdindy vreeda gyl Widwrmauileldidid (Cappon,  1982: 26 - 27)

2) 1§u14&1ﬁ1€1un11L%nunﬁqqﬁﬁﬂuggﬁvﬁnﬁﬁ

tadaRantary Yool LaneuilaFofad ) B Fan
magiRanariynT  Fedn Buide #58Lidnn - Brooks and Pinson (1989:
102), Ross - Larson (1985: 3 - 4) Wa¥ Cappon (1981: 16) wurWiHand

wateanly ( frdudugae in W30 the Warasinadiy of )

(in) the amount of, (in) the area of, (in) the case
of, the concept of, the factor of, (in) the field of, the idea of,

(in) the process of, in terms of, the nature of, the number of *3}%

#aging Dr. Debakey is an undisputed leader in the field of medicine.

ﬂdﬁtdﬁﬂutﬁu Dr. Debakey is an undisputed leader in medicine.

Brooks and Pinson ( wih 106 ) Wiftandfdagd walidrfu

(windy phrases) doluiidhe

as already stated, as a matter of fgct. as you are
aware, at this point in time, at the present time, in a very real
sense, in my opinion, needless to say, the fact (truth) is, a
distance of, a period of, as of this date, to be sure, to

summar ize the above *13%
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H [ i o ‘*
3) 1t _uay There ﬁ%gmug1zTﬂﬂ frunndnlaidn iy

() 1t dgwntadesanld d 2 dnuay

£

2 Snwesuntududay 1t is, 1t was u%a It
Will be g ndamtzdn (subject) uaawnadaz who, that ua which
Tevagadnuniinandad ifiudwm¥n wliaong (emphasis) wa Taadivtunas e
snuen nzaaudute Teadfuaayldurran AT (i) Fralaildna e

qAnan (not yet defined) wananidai b du els

It is Richard who damaged ... an<uiuu iy Richard damaged

1t was Thoreau who said ... " Thoreau said ...

ol | ok Py a al.t
2 Fndnunzuiia fusisnn 9 fududiy 1t uaxdn

setaday that  1FdmTadend wasleanld Taulifin it laa Jaansmane V9

1t is interesting (important) to note that, !t has come to
our (my) attention that, It is always in the case that, It can be
stated with certainty that, It is apparent that, It is to be hoped
that, It should be pointed out that, It is our understanding that

%

* §
dYdAINNen Ross - Larson (1985: 5 - 6, 76 - 76), Brooks
and Pinson (1989: 101), Cheney (1985: 19), Read (1975: 106) U&

Zinsser (1985: 17)
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It appears that Cuba will ... ﬂ??tdﬁﬁﬁlﬁu Cuba will
It goes without saying that | ... " | ass
1t should be noted that | ... " |

(9) There Fdwniodseanld wwdududs There is,

There are @A WAINUTZTIY WA I WAL who, that u%a which ( ufay It

anuuzuIn )
There are some buildings that will... R ARt R k]
Some buildings will
There are some pecple who are ... ﬂ?ﬁtﬂﬁﬁulﬁu

Some people are ...

4) that, which uay who fifiuenwdnfin  arvdeean 19u

Cars that are sold after January will not have

a six-month warranty. avsvldau 18y cars sold after January will

People who are tiving in glass houses should

draw the blinds. @77 i08au People living in glass houses should

%) uga Fan e bilar Tver | Fauds anaeuve Bufier 1 Faunas

4
?
1

1aavae Vn L 3ua Wbl B da

*

A we N Ross - Larson (1985: 27 - 28, 96, 103 - 105),
Strunk and White (1979: 24), Brooks and Pinson (1889: 102) uWax

Memering and O’Hare (1980: 3286)



Stovall (1994: 51) nain " swgaifau ilaliferlve
\Buufiadadnuda " Edward Thompson adnutvaundnnylumjvasfiandny Reader’s
4 z @, g 4 = o 2
Digest ffmwifiuasnady 1oz (@a 1 Fufaflinde laseyadwmaauan wga

1398 (Rentz, 1992: 246)

]
it

& o k2
ERNeKHLR IR RN

Yol el ne tadavBnu L Aeafuaagndggan1Tauea i  suaen
Fenquasdie  wauindiny St Wewdulstuniidadmdveneun T Rauivanm
Fanny ¢ Fldnadawdluun® 1 ussuno2 Juduf ey " ABaTlesy )

o a ' ' ' a‘i’ = §
w3 3n A e e fureiuangndgdantvaause ian il atann g angy

Advz inellng vag

ANTEAEA LR Ruenargndgden Ta e 1 3en Id%uanandul e

Y
unludn¥ye wwdnn InSY¥urane WA AR Besuanattz wan wvu uilaleFun

d ¥

C9raatvrintlvawidn (corporate annual reports)  1an@YI8IVIYANT

Je e Je . )
U DY Fudy 2 wm¥uenu i Iouteaionnary Iagiannzany  3unlunsi s oRudiiy
%1 &3 v mgnt a1 de Suinnvnen fgai 1 $a v uTn 9 (Severin and

Tankard, 1988: 78 - )

+*
u 4 u3¥y9eq Tankard and Tankard (1977) uay Kwolek (1973)

* Y

1% 97%%ad Christ and Pharr (1980)

% Y Y

U 9U%as Fowler (1978)
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Hoskins (1973) lafintad wen<dia9a4 13933 mndntng 1y 1o
(Associated Press) uazqﬁié (United Press International) 3asauize u3nn
Ul a.d. 1972 Vaal¥gavivr Auveiuaiagnndadenivéugey Flesch
Hoskins sintivesnm 50 ot igudsai3aseniall uay 83 itladivudend g
ngiila ffuihednifonan gnisedluediu " gon " uar " ghnmnn t Ae o
RTINS E INTSY. I B (SRR VAP fevedudafotnnad ( anavguandsy ) Sesy

dwva i Ite

AT 0 et ivdreadnada ity " arunuenudnedentTeNy " (Reading

Ease score) Wwwfudid 7 ( wan1¥@nmnves Hoskins, 1973 )

ATUY ~euanugandng 1ol yila j
90 - 100 Ny 0.0 0.0
80 - 90 37y 0.0 0.0
70 -.80 Xpt) 0.0 0.0
60 - 70 NATF 16.66 % | 5.55 %
50 - 60 AaugIEn 33.33 % | 11.11 %
30 - 50 &N 44.44 % | 50.00 %
0 - 30 HNNIN 5.55 % | 33.33 %

fi929a779:  Hoskins (1973), wmin362

Catalano (1890) ‘ladnun1Daund17924d N9y 8 ude fia AP, UPI uax
Scripps Howard ﬁUmﬂ@ﬁaﬂNﬁﬁﬁﬂaﬂﬁﬁ%ﬂ@ﬁ%q 3 oty A Washington Post,

Los Angeles Times U&% New York Times 19 3933Hud w90t loaly
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egustnnea<d 1y waznui e adote loauTn (lead) 98497737094 6 LWuE
g iRunTn 20 f1 s laefladigeds 39 d1 catalano fudnuveTamindiann
a ° 4 s (] L7 k30

Wn 20 dfin s Bugudviadanin i levaagaw T RNl ptlon) §7 Lo Ay

AlveYoad~Af ™ 290 " URT " 9NN " ANNATIIUNY8Q Flesch W& Gunning

AyI3 ¢ Frunndn Yen tafa Tule TaauTnead9ns ( HaMTENMIPae Catalano,

1880 )
¥adding 1/ uiiaRefud o 1ol

Washington Post 39.01
Les Angeles Times 34.58
New York Times 33.01
United Press International 30.49
Associated Press 30.00
Scripps Howard 25.47

Hen959s1Te:  Catalano (1990), wuiA 100

Qull a.#A. 1964 Robert Stevenson ¢nun 1 Faunremiadafndun
ag%ﬂéﬂau (conservative) U3y iy s oRad@in Flaun 1 e
(sensational) Heudd a.d. 1872 wuin uﬁqaaﬁuﬁﬁﬁa§SMWt%hawsu& Fudm
Vs ﬁ44qtJaﬁqﬂaatw%ﬁut%gtﬁwgqm yel low Journallsm izl

v i D
;ﬁ*awwaqdu4§aﬂuwuuwaq€ﬁ~ﬁ“Nawqu'€u (Fowler, 1978: 589)

Ao e wax Avraawd i laTeduadw ifuedadaielseg 1due

ooz ufisvdageadnants ue¥ingfdw (Gilmore, 1990: 297)



<6

%l a.4. 1964 Wayne Danielson Way Sam Bryan lafnMIA7 NEAN
$eAen TENe99 1IN NG Y 9 (wire service) Tudutgaiatnn sy

wug g L leganna9 Il (Stone,  1987: 48)

Fowler WAy Smith (1982) ldfnunifauvesfiondry Time uay
Newsweek g4l a.#. 1979 - 1980 \fle Tz \fauveduainasindtedanivay
s (faunAfnadesuda (delayed-reward content) fatvznaudan 917

nTifled  Anenende nw%uwmé wazgiie - ATNERS ﬁUtﬁauwﬁﬁwaééwuﬁuﬂ
(immediate reward content) %dﬁﬁiﬂauﬁﬁﬁ AN TR uazddAw

Fowler wazSmith uudn Jasadszianisnganninydvz innuds



@Y7 & arws e iaducotelon  dwaunsnafda 100 A waz " Aulug
ANSNGaNSIAL " 989 Flesch  uenauyiagaiflann

( wan v@nuA299 Fowler and Smith, 1982 )

«ﬁmaaqtﬁéuﬁ FIUUAN R RS R FEUUAIINS S
: i *
Yoo ndododvelon]l  u 100 44 | denvany

K :

auTilnasedsnuid
B gzl 2173 142.18 64.75
NP/ §AuS 20.74 143.00 64.67
Rl R e e RO 22.03 153.29 54.45
VHaunian gagfamdy

Ay L Baennelutve vndl 23.96 151.36 55.71
Sngddat/ nviang 21.93 157.25 51.57
g¥ha/ AveEhe 24.81 158.25 47.293

(N = 192; nguay 32 )

fa94mN¥19:  Fowler and Smith (1982), wudh 434

- : 2
Fusaro Way Conover (1983) @nyvefiuminugndtaseniveuea oy

wieRoRaounnunuaand (tabloid) 2 affu @3 New York Daily News Uay

New York Post iU%uuifaufuntieRolndou at¥nd (nontabloid) 2 offy fis

New York Times Way Wal!l Street Journal 973 gad TN

e

i Basfinvnung edudnenine Bafaenundn
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1. ﬂ~7~34A14%aﬁuwaquumuanﬂ aﬁu.vw.wawunwnanwaaquﬁaﬁaﬂnw

U RN A
2.  unuysanEnivemilads fifs 4 Fostn  Berwsnluteilnd feafiy
3. 4auannuauTYTNgan QomitaRofadeunntynd  wdlundi<lahs e

wnuRaYd aNUYTEARANTINNTNENT

41~%§ﬁuﬁ¢%uﬂﬁtﬁ%ﬂuL%uumﬁamaauﬁﬁuﬂﬁﬁﬂﬁﬂuazuwaaﬁﬁ waUv NI
vﬁJaauuuﬂtua rganndn Al .fl. 1979 Fowler uaw Smith wudn Henneas
uifa@afan fHrurannnn e unzasfand T Hatadegarite Buvsiiuaasindae
dannvanueaq Flesch (Stone, 1987: 48)  Fowler (1978) “laRnmn iau iy
uilsdofaifuusfianuened (best-selling novels) FRaunlud a.¢. 1904, 1933

. ¥ ¢ ¥
nay 1965 wuin (lannvawadaflanannm unfge Teafnanv@nundal

#7313 3 FrnuuAI NS gRanTENReas Flesch ( san venevas Fowler, 1978 )

R

a N tRn] wilaRafinn T-test
s

1904  76.20 47.00 9.99
Je

1933 78.49 37.38 13.21
k3

1965 73.67 44.00 9.56




AT 9

LR

SN T0g LaRede 100 A1 ( wanTANNN984 Fowler, 1978 )

i Tttt uiladaRun T-test
*

1904 131.28 154.91 10.42
*

1933 134.67 166.56 11.31
*

1965 138.18 167.78 8.48

99

ANENT A8 LeRLIRUTEIEA ( WWAT ) ( HaNTERNI989 Fowler,

1978 )
| u e uifsdaRam T-test
*
1904 19.09 28.47 5.34
*
1933 14.34 28.82 10.48
ol *
1965 14.84 21.82 4.65
J
Tuudazanine N = 270;  naNer 45 Fmeng

*

P tiaendy . 001

NNIIATIN:

Fowler (1978),

utin 590 - 591
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FedFaunauitne Wiy syt duaagndradantTdsasfiven
U=mARANT YR 9989 James Moznette <anfu Galen Rarick 1l a.d. 1968
LGY4Uea4 Charles Curtis f James Shaver ufl a.f. 1979 widudagld
dadqing e laenniumTendnny nifineneey Guido Stempel 111
U f.d. 1981 Wi ST indRug T Indenn g aRe 3 Budeay

o ©

fonandsfunai e nnnT3du9as Jerry Johns Way Thomas Wheat fuil a.#.1978

Funin IewiadngrnnT i doewenning i (Fusaro and Conover, 1983:

142)

H¥e9ae R, Smith 4ull a.d. 1984 \{adyuin Favwsszse ian
sowiladafinifnnendngdan amdnaiy  wmudndTefl (features) usydnn
Fo 1 Pes a9 gt Je faluuve inrnaednwizInd Smith
Wyese Ruiziuarnendedaniiian 3, §aY fim §avval Flesch, Gunning
Wazva4 Edgar Dale My Jeanne Chall (Dale-Chall Formula) wan v3dawuin
f1 3 oy vendvieiumwenndisTesan iEnse i Tnafiezunntdnnn
dumifaegatea Flesch Way Gunning fin Voo Werind \Auafiy (generally
consistent) UANRAZUUNYAIFATIDY Flesch UANANIIMNSATUUNYDIGAT Dale-
Chall s n fis ~ufuar e nganandadseam 8 efy latdsaumany | B i

&1 (Wimmer and Dominick, 1991: 274; Stone, 1987: 49)
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